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El lento crecimiento de 
los límites, las demoras y el 
despilfarro de las tarjetas 
verdes en Estados Unidos 
han caracterizado al siste-
ma durante un siglo, y sólo 
están empeorando bajo 
las leyes de inmigración 
políticamente polarizadas

por Helen Ozturk

El lento crecimiento 
de los límites, las demo-
ras y el despilfarro de las 
tarjetas verdes en Estados 

Slow-growing U.S. 
green card caps, delays 
and waste have character-
ized the system for a cen-
tury, and are only worsen-
ing under politically po-
larized immigration laws

by Helen Ozturk

Slow-growing U.S. 
green card caps, delays 
and waste have character-
ized the system for a cen-
tury, and are only worsen-
ing under politically po-
larized immigration laws.

At a Friday, March 
Incumbent Maduro’s 

strongest adversary, Ma-
ria Corina Machado, was 
banned from public of-
fice for alleged corruption

by the El Reportero’s wire 
services

Electoral authorities 
this week announced that 
the highly anticipated elec-
tion will take place July 28. 
Maduro is sure to represent 
the powerful United So-
cialist Party of Venezuela. 

His government has 
sidelined his strongest 
challenger, and the re-
maining contenders lack 
enough political machin-
ery for a viable campaign.

In January, the country’s 
top court upheld a ban that 
prevents popular opposi-
tion presidential candidate 
Maria Corina Machado 
from running for office.

La adversaria más 
fuerte del actual Maduro, 
María Corina Machado, 
fue inhabilitada para 
ocupar cargos públicos 
por presunta corrupción

por los servicios de cable de 
El Reportero

Las autoridades elec-
torales anunciaron esta 
semana que las elecciones 
tan esperadas se llevarán a 
cabo el 28 de julio. Maduro 
seguramente representará 
al poderoso Partido So-
cialista Unido de Venezuela.

Su gobierno ha deja-
do de lado a su rival más 
fuerte y los contendientes 
restantes carecen de sufi-
ciente maquinaria política 
para una campaña viable.

En enero, el tribunal 
superior del país confirmó 
una prohibición que impide 
que la candidata presiden-

Mexico-US trade had a 
record-breaking January

by Olman Valle Hernández

With the aim of cre-
ating spaces to promote 
urban agriculture through 
medicinal and edible plants 
in healthy patios, develop-
ing good planting practices, 
the social project, “Mushuk 
Nina Community Gardens 
Network”, was created in 
the city of San Francisco.

This is a project that 
allows you to create gar-
den spaces with different 
seeds of edible and me-
dicinal plants that are com-
monly known every day 
with easy access for their 
reproduction. This was an-

por Olman Valle Hernández

Con el objetivo de crear 
espacios para promover la 
agricultura urbana a través 
de plantas medicinales y 
comestibles en patios sa-
lubles desarrollando bue-
nas practicas de siembra, 
se crea el proyecto social, 
“Red de Jardines Comuni-
tarios Mushuk Nina”, en la 
ciudad de San Francisco. 

Este es un proyecto 
que permite crear espacios 
de jardines con diferentes 
semillas de plantas comes-
tibles y medicinales que 
comúnmente se conoce 

nounced by Deyanira Cala-
horrano, founder of the 
local and social project 
located in San Francisco.

“Now more than ever 
is the time to start grow-
ing food in your garden, 
no matter how small the 
space is. Even a few large 
pots grouped together on 
a patio or in any sunny 
area can produce an in-
credible amount of food 
for your home,” Calahor-
rano told El Reportero.

“Growing food and con-
necting to a whole foods-
based diet is a lovely way 
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lished data on Thursday 
that showed that Mexico’s 
exports to the United States 
were worth $38.04 billion 
in January, a 2.8 percent 
increase compared to the 
same month of 2023. That 
was Mexico’s highest ever 
revenue total for exports 
shipped to the United States 
in the month of January. The 
value of Mexican exports to 
the U.S. has now risen dur-
ing nine consecutive months.

Mexico ranked ahead 
of China and Canada as 
the No. 1 exporter to the 
U.S. in January. While the 
value of Mexican exports 
to the U.S. increased, the 
value of those from both 
China and Canada fell.

In 2023, Mexico sur-
passed China to become the 
top exporter to the United 
States, ousting the East 
Asian economic power-
house from a position it had 
occupied for two decades.

In January, 15 percent 
of all exports to the United 
States came from Mexico, 
which ships a range of prod-
ucts to its USMCA trade 
partner including cars, auto 
parts, electronics, crude 
oil, alcoholic beverages 
and agricultural products.

The total value of those 
exports easily exceeded the 
value of Mexico’s imports 
from the U.S. in January. 
United States exports to 
Mexico were worth $26.48 
billion, down slightly from 
a year earlier, leaving Mex-
ico with a trade surplus of 
$11.56 billion with the U.S. 
in the first month of 2024. 
Mexico’s surplus in Janu-
ary was just over 15 per-
cent higher than it was in 
the same month of last year.

In 2023, Mexico was 
the United States largest 
trade partner for the first 
time in four years, dislodg-
ing Canada from the posi-
tion it occupied in 2022.

Mexico’s exports to the 
U.S. were worth $475.6 bil-
lion last year, a 4.6 percent 
increase compared to 2022, 
while two-way trade totaled 

64.520 millones de dólares, 
la cifra más alta jamás reg-
istrada para el mes de enero.

La Oficina del Censo 
de EE.UU. y la Oficina 
de Análisis Económico de 
EE.UU. publicaron datos 
el jueves que mostraron 
que las exportaciones de 
México a Estados Unidos 
alcanzaron un valor de 
38,040 millones de dólares 
en enero, un aumento del 
2,8 por ciento en compara-
ción con el mismo mes de 
2023. Ese fue el ingreso to-
tal más alto de la historia de 

por  Mexico News Daily

México retuvo el en-
vidiable título de principal 
exportador a Estados Uni-
dos en enero, enviando pro-
ductos por valor de más de 
38 mil millones de dólares 
a su vecino norteameri-
cano, según datos del go-
bierno estadounidense.

México también siguió 
siendo el principal socio co-
mercial de Estados Unidos 
en el primer mes del año, 
con un comercio bidireccio-
nal entre los países que au-
mentó poco menos del 1 por 
ciento en términos anuales a 

Unidos han caracterizado al 
sistema durante un siglo, y 
sólo están empeorando bajo 
las leyes de inmigración 
políticamente polarizadas.

En una sesión informa-
tiva del viernes 1 de marzo 
de Ethnic Media Services, 
expertos en políticas de 
inmigración discutieron 
cómo hemos llegado a 
nuestra crisis actual, so-
luciones económicamente 
sólidas y el costo humano 

1 Ethnic Media Services 
briefing, immigration policy 
experts discussed how we 
have reached our present 
crisis, economically sound 
solutions and the human 
cost of our current system.

A  c e n t u r y  o f 
g r e e n  c a r d  c a p s

In 2024, 1.1 million 
people are expected to 
receive green cards from 
35 million pending ap-
plications. In other terms, 
only about 3 percent of the 
people who have submitted 

by Mexico News Daily

Mexico retained the en-
viable title of top exporter 
to the United States in 
January, sending products 
worth more than US $38 
billion to its North Ameri-
can neighbor, according 
to U.S. government data.

Mexico also remained 

the United States’ top trade 
partner in the first month of 
the year, with two-way trade 
between the countries in-
creasing just under 1 percent 
in annual terms to $64.52 bil-
lion, the highest figure ever 
for the month of January.

The U.S. Census Bu-
reau and the U.S. Bureau 
of Economic Analysis pub-
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Courtyards that grow edible 
and medicinal plants, a new 
project in San Francisco

Venezuela sets 
presidential 
election amid 
opposition 
candidate ban

See GREEN CARD page 3

Venezuela 
fija elecciones 
presidenciales  
en medio de 
prohibición de 
candidatos

Patios que cultivan plantas 
comestibles y medicinales, un 
nuevo proyecto en San Francisco

¿Podemos solucionar 
un siglo de retrasos en 
las tarjetas verdes?

Can we fix a century of 
green card backlogs?

día a día con fácil acceso 
para su reproducción. Así 
lo dio a conocer Deyanira 

Calahorrano, fundadora 
Deyanira Calahorrano
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N O T E  F R O M 
T H E  E D I T O R :

Dear readers, this ar-
ticle is based on excerpts of 
the whole piece, that due to 
its length, I will only cover 
some of it. But you will be 
able to read the whole ar-
ticle here: https://corbettre-
port.substack.com/p/this-is-
how-global-government-is.

Its author, James Corbett, 
is an investigative journal-
ist who lives in Japan since 
2004. - Vale, Marvin Ramírez.

THIS is How Global 
Government is Run (and 
What’s Coming Next...)

by James Corbett

Newsflash: contrary to 
the worries of conspiracy 
realists, global government 
is NOT a far-off, distant 
threat waiting for us in some 
potential dystopian future.

No, it’s not a future 
threat. The truth is that global 
government is already set up 
and functioning. Here. Now.

In fact, it’s not even 
happening in secret. It’s 
happening in the most vis-
ible way possible: a party.

Oops! Did I say “party”? 
I meant “Conference of the 
Parties,” of course, aka the 
mechanism by which indi-
vidual nation-states have 
been willingly ceding their 
sovereignty to the globalist 
technocrats for decades now.

Never heard of “Con-
ference of the Parties,” you 
protest? Of course you have. 
I talk about the COP of the 
United Nations Framework 
Convention on Climate 
Change (UNFCCC) COP 
pretty much every year. In 
fact, I’ve been covering 
it since at least COP 15 in 
Copenhagen in 2009. Lest 
we forget, 2009 was the year 
EU President (and Bilderberg 

lackey) Herman von Rom-
puy declared to be “the first 
year of global government,” 
specifically citing the COP 
in Copenhagen as “anoth-
er step towards the global 
management of our planet.”

Another step, indeed.
Fast forward to 2023. 

The globalists are fuel-
ing up their private jets 
and chauffered limosines 
for another wine-and-dine 
fest—this time COP 28 in 
Dubai. Yes, it’s just a matter 
of weeks until we get to bear 
witness to the annual ritual of 
these would-be global rulers 
jetting in to lecture us peons 
about how we’re not doing 
enough to save the planet.

But do you know what a 
COP really is? And did you 
know that the UNFCCC’s 
COP is not the only COP 
being run by the de facto 
global government? And 

NOTA DEL EDITOR:

Estimados lectores, este 
artículo está basado en ex-
tractos de la pieza completa, 
que debido a su extensión, 
solo cubriré una parte. Pero 
podrás leer el artículo com-
pleto aquí: https://corbettre-
port.substack.com/p/this-is-
how-global-government-is.

Su autor, James Corbett, 
es un periodista de investig-
ación que vive en Japón desde 
2004. - Vale, Marvin Ramírez.

ASÍ es como se mane-
ja el gobierno global (y 
lo que viene después...)

por James Corbett

Noticia de última hora: 
contrariamente a las preo-
cupaciones de los realistas 
de la conspiración, el go-
bierno global NO es una 
amenaza lejana y distante 

que nos espera en algún 
potencial futuro distópico.

No, no es una amenaza fu-
tura. La verdad es que el gobi-
erno global ya está establecido 
y funcionando. Aquí. Ahora.

De hecho, ni siquiera está 
sucediendo en secreto. Está 
sucediendo de la forma más 
visible posible: una fiesta.

¡Ups! ¿Dije «fiesta»? 
Me refiero a «Conferencia 
de las Partes», por supuesto, 
también conocida como el 
mecanismo mediante el 
cual los Estados-nación 
individuales han estado 
cediendo voluntariamente su 
soberanía a los tecnócratas 
globalistas durante décadas.

¿Nunca has oído hablar 
de la «Conferencia de las 
Partes», protestas? Por 
supuesto que sí. Hablo de la 
COP de la Convención Marco 
de las Naciones Unidas 
sobre el Cambio Climático 
(CMNUCC) casi todos los 

años. De hecho, lo he estado 
cubriendo al menos desde 
la COP 15 en Copenhague 
en 2009. Para que no lo 
olvidemos, 2009 fue el año 
en que el Presidente de la 
UE (y lacayo de Bilder-
berg), Herman von Rompuy, 
declaró que era “el primer 
año de gobierno global”, 
específicamente citando la 
COP de Copenhague como 
“otro paso hacia la gestión 
global de nuestro planeta”.

Otro paso, por cierto.
Avancemos rápidam-

ente hasta 2023. Los glo-
balistas están llenando de 
combustible sus jets priva-
dos y limusinas con chofer 
para otro festival de vino y 
cena, esta vez la COP 28 en 
Dubai. Sí, es sólo cuestión 
de semanas hasta que sea-
mos testigos del ritual anual 
de estos aspirantes a gober-

 por Truth Press

Un “influencer” woke 
de las redes sociales se está 
volviendo viral. Pero no por 
el motivo que ella pretendía.

En un vídeo reciente, 
analiza la Agenda 47 y las 
cosas “aterradoras” que 
hará el presidente Trump 
si regresa a la Casa Blanca.

Aquí están las primeras 
15 promesas que hará si es 
reelegido. Es posible que 
haya oído hablar del Proyec-
to 2025, pero esto pertenece 
a la Agenda 47 y puede 
leerlo todo en su sitio web.

Primero, promete que 
llevará a cabo la operación 
de deportación interna 
más grande de la historia.

También  ped i rá  l a 
pena de muerte para cu-
alquier persona condena-
da por trata de personas.

Cerrará el Departa-
mento de Educación y 
devolverá todos los es-
tándares educativos a los 
estados para que decidan.

Volverá a incluir la 
oración en la escuela y 
criminalizará cualquier pro-
grama de ventajas raciales.

Pondrá fin a la Ley de 
Atención Médica Asequible.

Prohibirá los cuidados 
de afirmación de género 
para adultos y niños y pro-
hibirá que cualquier dólar 
federal se destine a cuidados 
de afirmación de género. Lo 
que significa que cualquier 
persona que reciba atención 

médica proporcionada por 
el gobierno ya no podrá 
acceder a atención de afir-
mación de género, excepto 
Viagra y Cialis, que se-
guirán estando disponibles.

Propondrá  una  en-
m i e n d a  c o n s t i t u c i o -
nal que dé un límite de 
mandato  a l  Congreso.

Desp lega rá  a l  De-
partamento de Justicia 
para investigar a la fa-
milia criminal Biden y a 
cualquiera de sus adver-
sarios o rivales políticos.

Inmediatamente per-
donará a todos los 6 de 
enero y creará un grupo 
de trabajo para investigar 
a cualquiera que haya ar-
restado, acusado o encar-
celado a un 6 de enero.

Aumentará las penas 
para los delincuentes meno-
res de edad, fortalecerá la 
inmunidad de los agentes 
de policía y desplegará la 
Guardia Nacional para pa-

 by Truth Press

A woke social  me-
dia “influencer” is go-
ing viral .  But  not  for 
the reason she intended.

In a recent video, she 
discusses Agenda 47 and the 
“terrifying” things that Pres-
ident Trump will do if he 
returns to the White House.

Here are the first 15 
promises he will make if 
he is reelected. You may 
have heard of Project 2025, 
but this is from Agenda 
47, and you can read all 
of these on his website.

F i r s t ,  he  p romises 
that he will carry out the 
largest domestic deporta-
tion operation in history.

H e  w i l l  a l s o  a s k 
for the death sentence 
fo r  anyone  conv ic ted 
of  human t raff ick ing .

He will close the De-
partment of Education and 
return all education stan-
dards to the states to decide.

He wil l  put  prayer 
back into school and he 
will criminalize any race-
based advantage programs.

He will end the Af-
f o r d a b l e  C a r e  A c t .

He will ban gender-af-
firming care for adults and 
children and he will ban any 
federal dollars from going 
towards gender-affirming 
care. Which means anyone 
with government provided 
healthcare will no longer 
be able to access gender-
affirming care except for 
Viagra and Cialis, those 
will  stil l  be available.

He  wi l l  p ropose  a 
cons t i tu t ional  amend-
ment that gives a term 
l i m i t  t o  C o n g r e s s .

He will deploy the De-
partment of Justice to in-
vestigate the Biden crime 
family and any of his ad-
versaries or political rivals.

He will immediately 
pardon all of the January 
6ers and he will create a task 
force to investigate anyone 
who arrested, charged or 
imprisoned a January 6er.

He will increase the 
penalties for underage crim-
inal offenders, strengthen 
immunity for police offi-
cers and deploy the National 
Guard to patrol woke cities.

One day one, he will 
reassess our participa-
tion in Nato and says that 

trullar las ciudades woke.
Un  d í a  r eeva lua r á 

nuestra participación en 
la OTAN y dirá que to-
dos los países europeos 
deben pagar a Estados 
Unidos por su protección.

También restaurará la 
maravillosa prohibición de 
viajar a los musulmanes que 
vienen a Estados Unidos.

Construirá Ciudades de 
la Libertad... son diez nue-
vas ciudades construidas en 
terrenos federales... las otor-
gará a las áreas con las mejo-
res propuestas de desarrollo 
y dará prioridad al traslado 
de familias jóvenes a estas 
Ciudades de la Libertad.

Acabará con todos los 
vehículos eléctricos y con 
la legislación sobre vehícu-
los eléctricos que busque 
reemplazarlos con el desar-
rollo de un automóvil vola-
dor... cree que podríamos 

ASÍ es Como se Gestiona el Gobierno 
Global (y Lo Que Viene Después)

every European country 
needs to pay the Unit-
ed States for protection.

He will also restore the 
wonderful travel ban on 
Muslims coming to America.

He will build Freedom 
Cities…this is ten new cit-
ies built on federal land…
he will award them to areas 
with the best development 
proposals and he will priori-
tize moving young families 
to these Freedom Cities.

He will kill all E-vehi-
cles and E-vehicle legisla-
tion seeking to replace that 
with the development of 
a flying car…he believes 
that we could create a car 
that vertically takes off.

He will remove all of the 
limits on American natural 
gas exports and drill baby 
drill for oil domestically.

H e  w i l l  i m p o s e  a 
tariff of up to 60 per-
cent on Chinese imports.

He wil l  extend the 
2017 tax cuts and drop 
the corporate tax rate from 
21 percent to 15 percent.

He will push Congress 
to pass legislation that 

Influencer woke describe cosas ‘aterradoras’ 
que sucederán si Trump vuelve a ganar

THIS is How Global Government is 
Run (and What’s Coming Next)

Woke influencer describes “terrifying” 
things that will happen if Trump wins again
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$798.8 billion, up 2.5 percent 
compared to the previous year.

Mexico’s exports to the 
United States and the rest 
of the world are expected 
to continue increasing in 
coming years as more and 
more foreign manufactur-
ing companies establish 
a presence here, including 
firms from China seeking 
to circumvent U.S. tariffs 
on Chinese-made goods.

With reports from Re-
forma and El Financiero

In other Mexico news:
Ayotzinapa student 

killed by police in con-

frontation in Guerrero
A student from the Ayo-

tzinapa Rural Teachers’ Col-
lege in Guerrero was killed 
in a confrontation with state 
police in Chilpancingo on 
Thursday, authorities said.

President Andrés Manuel 
López Obrador confirmed the 
death at his Friday morning 
press conference in More-
lia, saying that it was “very 
regrettable” that “this situ-
ation” occurred “a day af-
ter a protest was carried 
out at the National Palace.”

On Wednesday morning, 
Ayotzinapa students used a 
pickup truck to break open 
wooden doors at the National 
Palace during a protest re-

lated to the disappearance and 
presumed murder in 2014 of 
43 young men who were 
studying to become teach-
ers at the Ayotzinapa school.

On Thursday night, Yan-
qui Rothan Gómez Peralta, 
23, was killed when police 
shot at the occupants of a 
vehicle reported as stolen.

According to a state-
ment from the Guerrero 
Ministry of Public Secu-
rity (SSP), police used live 
security camera footage to 
locate the pickup truck and 
came under fire when they 
approached it near a hotel in 
Chilpancingo. The officers 
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del proyecto local y social 
ubicado en San Francisco.  

“Ahora más que nunca 
es el momento para comen-
zar a cultivar alimentos en 
tu jardín, no importa que 
pequeño sea el espacio. In-
cluso unas pocas macetas 
grandes agrupadas en un 
patio o en cualquier área 
soleada, pueden producir 
una increíble cantidad de al-
imentos para tu hogar” dijo 
Calahorrano a El Reportero.

“Cultivar alimentos y 
conectarse a una dieta basa-
da en alimentos integrales es 
una manera encantadora de 
honrar las estaciones cambi-
antes y conectarse más pro-
fundamente con la autosufi-
ciencia y el mundo más allá 
del ser humano. El tiempo 
al aire libre, así como la nu-
trición fresca que propor-
ciona un jardín de verdu-
ras, también son elementos 
esenciales para apoyar tu 
sistema inmunológico en 
medio de muchas limitacio-
nes”, expresó Calahorrano.

Como parte del banco 
de semillas que se alma-
cena en el jardín son las 

de tomate, chile verde, 
chiltoma, perejil, cilan-
tro, pipianes, ayote, hierba 
buena, manzanilla, rome-
ro, albahaca, entre otras. 

Según Calahorrano, es 
importante destacar que las 
plantas medicinales propor-
cionan una fuente importante 
de moléculas con propie-
dades medicinales debido a 
la presencia de compuestos 
naturales que son útiles para 
curar enfermedades huma-
nas y desempeñan un papel 
importante en la curación 
debido a la presencia de 
componentes fitoquímicos, 
al igual que las alimenticias 
nos proporcionan excelen-
tes nutrientes orgánicos.

Los jardines llenos de 
frutas y vegetales no solo 
son para los jardineros con 
grandes patios y espacios 
abiertos. La mayoría de los 
alimentos y muchos árbo-
les frutales pueden florecer 
en macetas, transformando 
los espacios más pequeños 
en lugares productivos para 
la jardinería. Incluso si su 
patio ofrece mucho espacio 
para sembrar, los alimentos 
cultivados en macetas of-
recen buenas opciones sin 

importar su nivel de expe-
riencia en jardinería, ya sea 
principiante o profesional 
experimentado, usted puede 
cultivar huertos de alimen-
tos saludables y producti-
vos en macetas, explicó.

Uno de los mayores 
beneficios de cultivar ali-
mentos en macetas es la 
posibilidad de crear su pro-
pia área de jardín en un es-
pacio pequeño, incluso en 
un balcón en plena ciudad.

El proyecto social co-
munitario Mushuk Nina 
invita a todas aquellas per-
sonas que deseen sumarse y 
ser parte de esta excelente 
familia de cultivadores. Sus 
jardines se encuentran en 
la 2710 Harrison Street en 
San Francisco o bien pu-
ede llamar al número 415-
4246782 para hacer su cita 
y formar parte del proyecto.

senior de políticas de in-
migración y fuerza laboral 
en Bippartid Policy Center.

Como el 89 por ciento 
del atraso relacionado con el 
empleo involucra a personas 
que actualmente se encuen-
tran en los EE.UU. con visas 
temporales de trabajo re-
stringido, “eliminar esas re-
stricciones del mercado lab-
oral les permite avanzar en 
sus carreras probablemente 
más calificadas”, explicó.

“Por otro lado, la may-
oría de los trabajadores 
atrasados de origen familiar 
se encuentran actualmente 
fuera del país, por lo que 
las tarjetas verdes les per-
mitirían contribuir a nuestra 
economía pagando impues-
tos e ingresando a nuestra 
fuerza laboral, que necesita 
urgentemente nuevos tra-
bajadores con escasez. en 
todas las industrias y una 
población que envejece de-
pendiente de los beneficios 
federales”, continuó Malde.

En marzo de 2023, el 
atraso de adultos basado en 
el empleo es de 1,4 millones 
(1,8 millones en total, en 
todas las edades) y el re-
traso de adultos basado en 
la familia es de 4 millones 
(5,8 millones en total), 
según un informe del Cen-
tro de Política Bipartidista.

¿ C u á l  s e r í a 
l a  g a n a n c i a  f i n a l ?

Eliminar los actuales re-
trasos en el empleo y en las 
familias, sin incluir los fu-
turos, daría como resultado 
una proyección moderada 
de 3.9 billones de dólares 
de aumento del PIB en los 
próximos 10 años, aunque 
tan baja como 2.8 billones 
de dólares o tan alta como 
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como pasamos de fronteras 
abiertas a lo que tenemos 
ahora, que son fronteras 
casi cerradas: una tasa de 
aprobación del 98 por cien-
to que se redujo al 3 por 
ciento en los últimos años”.

A pesar de que las so-
licitudes de tarjetas verdes 
se han más que triplicado, 
de alrededor de 10 mil-
lones en 1996 a 35 mil-
lones en la actualidad, los 
límites modernos (que 
originalmente fueron esta-
blecidos por la Ley de In-
migración de 1990) apenas 
han aumentado, de 357.000 
anuales en 1922 a poco 
más de 575,000 en 2024.

“Los límites los de-
termina arbitrariamente 
el presidente en consulta 
con el Congreso, no tienen 
ningún fundamento en la 
realidad”, afirmó Bier.

El crecimiento de la po-
blación de Estados Unidos, 
que fue del 0.1 por ciento en 
2021 y ha sido de aproxima-
damente el 0,25 por ciento 
en lo que va de la década, 
nunca ha sido tan bajo.

“Incluso si después 
de aceptar los 35 millones 
de tarjetas verdes pen-
dientes, quintuplicamos la 
inmigración legal actual, 
todavía no alcanzaríamos 
la proporción de población 
nacida en el extranjero de 
Canadá”, añadió Bier. “Es-
tados Unidos es un país 
enorme, no hay razón en 
términos de población para 
que no podamos darle la 
bienvenida a esta gente”.

L a s  e c o n o m í a s
Eliminar los retrasos 

en las tarjetas de residencia 
dando la bienvenida a más 
inmigrantes legales tiene 
mucho sentido económico, 
dijo Jack Malde, analista 

de nuestro sistema actual.
Un siglo de límites 

a  l a s  t a r j e t a s  v e r d e s
En 2024, se espera 

que 1,1 millones de per-
sonas reciban tarjetas de 
residencia de 35 millones 
de solicitudes pendientes. 
En otros términos, sólo 
alrededor del 3 por ciento 
de las personas que han 
presentado solicitudes de 
tarjeta de residencia reci-
birán el estatus permanente.

Esta baja tasa de apro-
bación no se debe al com-
plicado proceso de solicitar 
una tarjeta de residencia 
sino a los límites de las 
mismas, dijo David J. Bier, 
Director Asociado de Es-
tudios de Inmigración del 
Instituto Cato. Hasta 1922, 
cuando comenzaron los re-
trasos, alrededor de “el 98 
por ciento de los solicitan-
tes que intentaron obtener 
el equivalente entonces a 
la residencia legal perma-
nente fueron aprobados”.

A mediados de la década 
de 1920, la tasa de aprobac-
ión era de alrededor del 50 
por ciento debido a la Ley 
de Inmigración de 1924, 
que establecía “límites nu-
méricos muy bajos basados 
en el país de nacimiento, re-
stringiendo particularmente 
la inmigración legal desde 
Europa del Este y Asia. A 
principios de los años 30, 
adoptamos una norma de 
carga pública que se elim-
inó progresivamente y 
que prohibió a casi todos 
los solicitantes”, explicó 
Bier. Las aprobaciones se 
mantuvieron por debajo 
del 20 por ciento durante 
y después de la Segunda 
Guerra Mundial, “y así es 

TARJETAS de la página 1

Machado, a former 
lawmaker, won the oppo-
sition’s independently run 
presidential primary last 
October with more than 
90 percent of the votes de-
spite the government an-
nouncing a 15-year ban 
on her running for office 
just days after she formally 
entered the race in June.

“The people gave a 
mandate, and they gave the 
mandate to me,” Machado 
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Corte rechaza los argumentos de la ciudad y 
tiene que cumplir con leyes estatales de viviendas

D e c l a r a c i ó n  d e l 
gobernador Newsom so-
bre el fallo judicial so-
bre viviendas asequibles 
en  l a  comunidad  de 
La Cañada Flintridge, 
en el sur de California

Sometido por la Oficina del 
Gobernador de California

SACRAMENTO – El 
gobernador Gavin Newsom 
emitió hoy la siguiente de-
claración después de que el 
Tribunal Superior de Los 
Ángeles rechazara los ar-
gumentos de la ciudad de 
La Cañada Flintridge, una 
comunidad acomodada de 
unos 20.000 residentes en 
el sur de California, de que 
no tenía que cumplir con las 
leyes estatales de vivienda.

En diciembre del año 
pasado, el Gobernador New-
som, el Fiscal General Rob 
Bonta y el Departamento 
de Vivienda y Desarrollo 

Comunitario de California 
(HCD), anunciaron que el 
estado buscaría intervenir 
en el caso del Fondo de De-
fensa de la Vivienda de Cal-
ifornia contra la Ciudad de 
La Cañada Flintridge. para 
defender las leyes de vivi-
enda de California y revertir 
la negativa de la ciudad de 
La Cañada Flintridge de un 
proyecto de uso mixto que 
crearía 80 unidades de vivi-
enda residencial de ingresos 
mixtos, 14 unidades de ho-
tel y 7,791 pies cuadrados 
de espacio para oficinas.

El tribunal determinó 
que la ciudad violó la Ley 
de Responsabilidad de Vivi-
enda (HAA, por sus siglas 
en inglés) cuando se negó 
a procesar la solicitud del 
desarrollador bajo el “Re-
medio del Constructor” de 
California, una disposición 
de la HAA que prohíbe a 
un gobierno local negar 
un proyecto de vivienda 

por precios muy bajos, de 
bajo costo. , o hogares de 
ingresos moderados, de-
bido a la inconsistencia 
con la zonificación o la 
designación de uso de la 
tierra, mientras que el el-
emento de vivienda de la 
ciudad no cumplía sustan-
cialmente con la ley estatal.

Se ha ordenado a la 
ciudad que revoque su 
denegación del proyec-
t o  y  p r o c e s e  l a  s o -
licitud según la HAA.

“Según la Ley de Re-
sponsabilidad de Vivienda 
(HAA), Código de Gobi-
erno1, sección 65589.5, un 
municipio no puede “de-
saprobar” un proyecto de 
vivienda asequible que cali-
fique con el argumento de 
que no cumple con la zoni-
ficación y el plan general 
del municipio si el desarrol-
lador presentó un proyecto 

Court rejects arguments by the city, has to 
comply with affordable state housing laws

Governor Newsom 
S t a t e m e n t  o n  C o u r t 
Ruling on Affordable 
Housing in the Southern 
California Community 
of La Cañada Flintridge

Submitted by California 
Governor’s Office

S A C R A M E N T O  – 
Governor Gavin Newsom 
issued the following state-
ment today after the Los 
Angeles Superior Court re-
jected arguments by the city 
of La Cañada Flintridge, 
an affluent community of 
about 20,000 residents in 
Southern California, that 
it did not have to comply 
with state housing laws.

In December of last 
year, Governor Newsom, 
Attorney General  Rob 
Bonta, and the California 
Department of Housing 

and Community Develop-
ment (HCD), announced 
that the state would seek 
to intervene in the case 
of  Cal ifornia  Housing 
Defense Fund v. City of 
La Cañada Flintridge to 
uphold California’s hous-
ing laws, and reverse the 
City of La Cañada Flin-
tridge’s denial of a mixed-
use project that would 
create 80 mixed-income 
residential dwelling units, 
14 hotel units, and 7,791 
square feet of office space.

The court determined 
that the city violated the 
Housing Accountability 
Act (HAA) when it re-
fused to process the de-
veloper’s application un-
der California’s “Builder’s 
Remedy” – a provision of 
the HAA that prohibits a 
local government from 
denying a housing proj-

ect for very low, low-, or 
moderate-income house-
holds, based on inconsis-
tency with zoning or land 
use designation, while the 
city’s housing element 
was not  in substantial 
compliance with state law.

The city has been or-
dered to reverse its denial of 
the project and process the 
application under the HAA. 

“Under the Housing 
Accountability Act (HAA), 
Government Code1 sec-
tion 65589.5, a municipal-
ity may not “disapprove” a 
qualifying affordable hous-
ing project on the grounds 
it does not comply with 
the municipality’s zoning 
and general plan if the de-
veloper submitted either 
a statutorily defined “pre-
liminary application” or 

Breves Locales & Estatales 
Local & State Briefs

Ver BREVES LOCALES page 8

green card applications will 
receive permanent status.

This low approval rate 
owes not to the convolut-
ed process of applying for 
a green card but to green 
card caps, said David J. 
Bier, Associate Director 
of Immigration Studies at 
the Cato Institute. Until 
1922, when backlogs be-
gan, about “98 percent of 
the applicants who tried 
to get the then-equivalent 
of legal permanent resi-

dence were approved.” 
By the mid-1920s, the 

approval rate was about 50 
percent due to the Immi-
gration Act of 1924, setting 
“very low numerical limits 
based on country of birth, 
particularly restricting legal 
immigration from Eastern 
Europe and Asia. In the ear-
ly ‘30s, we adopted a later 
phased-out public charge 
rule that banned almost all 
applicants,” explained Bier. 
Approvals remained below 
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commented on the elec-
tion date announcement 
although the 56-year-old 
industrial engineer and 
longtime government foe 
earlier promised to stay in 
the race following the ban. 
A March 25 deadline for 
candidate registration could 
force the opposition to act.

The United States , 
which backs some factions 
of the opposition coalition, 
reimposed sanctions on Ca-
racas following the ban on 
Machado, just as the two 
countries started to mend 
ties. Washington blocked 
US companies from trad-
ing with the Venezuelan 
state mining firm Minerva 
in January. The OPEC 
member could also see 
recently restored oil trade 
agreements with the US 
expire on April 18 unless 
Machado is allowed to run.

Washington initially 
rolled back longstanding 
sanctions on the country in 
October, conditioning re-
lief on a prisoner swap and 
an electoral deal between 
Maduro and the opposition.

Opposition members 
expressed doubt at the time 
that the president would see 
the pact through. In Decem-
ber, the US granted clem-
ency to Alex Saab, a Co-
lombian businessman and 
Maduro ally who was being 
held in a Miami jail await-

told supporters Thursday. 
“Listen to me carefully, 
to those who are talking 
about a substitute ... yes, 
there is a substitute here. 
Do you know who? That’s 
me — the one who is go-
ing to replace Nicolás 
Maduro!”, Machado said.

Machado has refused 
to explain her strategy to 
overcome the ban, only 
offer ing  p la t i tudes  to 
supporters that she is in 
the race “until the end.”

Her campaign has not 
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abierta al público des-
de ahora y finalizará el 
próximo 7 de abril, en 
los horarios de la galería:

Viernes 3 - 6 p.m.. 
sábado 12 - 6 p.m., do-
m i n g o :  1 2  -  4  p . m .

La Galería Luna Rienne 
se encuentra ubicada en 3318 
Calle 22 de San Francisco. 

Espectáculos latinos 
en el Golden Gate Park

La Illuminate LIVE, co-
menzó su temporada del año 
2024 el pasado 1 de marzo 
y finalizará a mediados de 
noviembre con actividades 
programadas todos los miér-
coles, viernes y domingos. 

Para honrar el Día In-
ternacional de la Mujer, 
durante todo el mes de 
marzo contará con mujeres 
o grupos musicales enca-
bezados por mujeres. En 
total, durante el mes están 
previstos 14 espectáculos 
centrados en las mujeres.

La programación com-
pleta de artistas es tan di-
versa que incluye  músicos 
de R&B, soul, jazz, funk, 
big band, conjuntos de 
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Calendar & Tourism

by Olman Valle Hernández

Hundreds of Nicara-
guans and Latinos who 
live in San Francisco Bay 
Area, gathered from seven 
in the morning on Thurs-
day to meet in person the 
first most beautiful wom-
an in Nicaragua who be-
came Miss Universe 2023.

The Nicaraguan beauty 
went on a press tour to dif-
ferent media outlets in San 
Jose and San Francisco, then 
she met with the crowd who 
longed to meet her and give 
her all their support after 
being the first Nicaraguan to 
win the well-deserved title 
not only for Nicaragua. if 
not for all of Central Amer-
ica as Miss Universe 2023.

Palacios’ reception took 
place at the Nicaraguan res-
taurant Las Tinajas, a place 
that does not provide ad-
equate conditions for an 
event like this because it 
is very small and not ex-
clusive for the event due 
to its diners who arrived 
for their food deliveries.

Miss Universe entered 
the premises at 11:45 in the 
morning, holding a meet 
& greet with city authori-
ties and figures from the 
Latin community, a very 
secretive event that did 
not allow access to local 
San Francisco media and 
representatives of Latino 
women advocate’s groups.

The organization called 
Chavalos.org and the own-
ers of the Las Tinajas res-
taurant planned the meeting 
between Sheynnis and the 
Nicaraguan community in 
San Francisco, who from 
their social media detailed 
that Miss Universe’s visit 
was commemorate the In-
ternational Women’s Day 
as part of a public activity.

However, not every-
thing was to the liking of 
her fans, who were not 
satisfied with the actions 
developed and improvised 
before, during and after the 
event, since not everyone 
managed to meet her and 
take a souvenir of her home.

In the invitation ad-

por Olman Valle Hernández 

Centenares de nica-
ragüenses y latinos que vi-
ven en el área de la Bahía 
San Francisco, se concen-
traron desde las siete de la 
la mañana del jueves, para 
conocer en persona a la 
primera mujer más bella de 
Nicaragua que se convirtió 
en Miss Universo 2023. 

La beldad nicaragüense 
realizó una gira de prensa 
a diferentes medios de co-
municación en San Jose y 
en San Francisco, luego 
se dio cita con la multitud 
que añoraba conocerla y 
brindarle todo su apoyo tras 
ser la primera nicaragüense 
en ganar el merecido título 
no solo por Nicaragua si no 
para toda Centroamérica 
como Miss Universo 2023. 

El  recibimiento de 
Palacios se realizó en el 
restaurante nicaragüense 
Las Tinajas, lugar donde 
no presta las condiciones 
adecuadas para un evento 
como este por ser muy 
pequeño y no exclusivo 
para el evento debido a sus 
comensales que llegaban 
por sus entregas de comida.

Miss Universo ingreso 
al local a las 11:45 de la ma-
ñana, realizándose un meet 

& greet con autoridades de 
la ciudad y personajes de la 
comunidad latina, un evento 
muy hermético que no per-
mitió el acceso a medios 
de comunicación locales 
de San Francisco y a repre-
sentantes de grupos de mu-
jeres latinas pro derechos.

La organización de-
nominada Chavalos.org 
y los propietarios del res-
taurante Las Tinajas plani-
ficaron el encuentro entre 
Sheynnis y la comunidad 
nicaragüense en San Fran-
cisco, quiénes desde sus re-
des sociales detallaron que 
la visita de la Miss Universo 
era en pro de la conmemo-
ración del Día Internacio-
nal de la Mujer como parte 
de una actividad pública.

Sin embargo no todo 
fue del agrado de sus fans, 
quiénes no estaban satis-
fechos con las acciones de-
sarrolladas e improvisadas 
antes, durante y después 
del evento ya que no to-
dos lograron conocerla y 
llevarse un recuerdo a casa. 

En la propaganda de 
invitación se dio a conocer 
una actividad para todo pú-
blico, sin embargo no fue 
así; se esperaba a Miss Uni-
verso a las 11 de la mañana, 
sin embargo tuvo un retraso 

de 50 minutos a su llegada.
Pese a la multitudi-

naria fila que realizaron 
sus fans desde la puerta 
del restaurante hasta dar la 
vuelta de la esquina de la 
calle 20 y Mision St., no 
todos lograron conocerla 
en persona y tomarse sus 
propias fotografías, ya que 
fue prohibida la toma de 
fotos con teléfonos mó-
viles y no se daría forma 
de autógrafos en banderas 
o detalles personalizadas. 
Únicamente se podía con 
cámara oficial de Chávalos.
org, representando una bur-
la para la mayoría de sus 
fans quiénes desconocían 
el paradero de las fotos. 

El encuentro entre Miss 
Universo y sus fans duró 
alrededor de dos horas, 
organizando directamente 
el ingreso de los asistentes 
la madrina de Bautizo y 
familiares de Palacios. 

Pese a la gran cantidad 
de fans, decidieron imple-
mentar la entrega de bole-
tas, siendo esta una pésima 
alternativa ante la avalancha 
de personas, dejando por 
fuera a quienes llegaron 
desde tempranas horas bajo 
el sol y en la vía pública. 

Galería Luna Rienne exhibe 
“Las Calles de San Francisco”

vertisement, an activity 
for the general public was 
announced, however this 
was not the case; Miss 
Universe was expected at 
11 in the morning, how-
ever she had a 50-minute 
delay upon her arrival.

Despite the massive line 
that her fans made from the 
door of the restaurant to 
around the corner of 20th 
Street and Mission St., not 
everyone managed to meet 
her in person and take their 
own photographs, since tak-
ing photos was prohibited. 
with mobile phones and 
there would be no form of 
autographs on flags or per-
sonalized details. It could 
only be done with the of-
ficial Chávalos.org cam-
era, representing a mock-
ery for the majority of her 
fans who did not know the 
whereabouts of the photos.

The meeting between 
Miss Universe and her fans 
lasted around two hours, 
with the godmother of the 

Luna Rienne Gallery exhibits 
“The Streets of San Francisco

Comunidad latina del Área de la Bahía de 
San Francisco recibe a Miss Universo 2023 por Magdy Zara 

“The Streets Of San 
Francisco” es una ex-
hibición que retrata paisajes 
urbanos que han inspirado a 
lugareños y turistas, a través 
de los ojos de cuatro lumi-
narias urbanas: Anthony 
Holdsworth, Beryl Landau, 
Nathan “Nate1” Tan y Sir-
ron Norris. Sus perspectivas 
y estilos individuales rinden 
homenaje a las calles, co-
linas, cielos y arquitec-
tura que brindan el esce-
nario para la cultura única 
creada en San Francisco.

La Galería Luna Rienne, 
posee un amplio inventario 
de obras de artes disponibles 
para ser vendidas en subasta, 
a la cual podrás acceder con 
solo visitar su página web a 
estar en su lista de correo.

P a r a  e x a m i n a r  l a 
vasta variedad de pintu-
ras disponibles, pueden 
comunicarse a través del 
(415.647.5888) o envíe-
nos un correo electrónico 
a (info@lunarienne.com) 
para programar una visita.

La exhibic ión es tá 

cuerda, bandas de rock 
ind ie  y  ps icodél ico  y 
m u c h o s  c a n t a u t o r e s . 
Además, la serie incluirá 
reggae, salsa y algo de 
EDM y música electrónica.

Para este 10 de marzo a 
partir de las 4 p.m., se estarán 
presentado Ay Que Linda 
– DJ femenina de reggae. 

Esta exhibición se real-
izará en la Concha Acústica 
ubicada en 75 Hagiwara Tea 
Garden Dr San Francisco. 

Cascal Restaurant 
presenta música en vivo 
todo el mes de marzo

Todos los  f ines  de 
semana Cascal Restau-
rant, además de ofrecer 
un  exquis i to  menú le 
brinda a su distinguida 
clientela música en vivo.

Para este mes las ban-
das que ofrecen son de 
diversos géneros que van 
desde salsa, bachata hasta 
el mundo Jazz y el flamenco

15-03-2024: Edgardo 
Combon y su Banda Latido.

1 6 - 0 3 - 2 0 2 4 : 

Latino community of the San Francisco 
Bay Area welcomes Miss Universe 2023

March 8 - 15, 2024
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by Magdy Zara

“The Streets Of San 
Francisco” is an exhibi-
tion that portrays urban 
landscapes that have in-
spired locals and tourists, 
through the eyes of four 
urban luminaries: Anthony 
Holdsworth, Beryl Landau, 
Nathan “Nate1” Tan and 
Sirron Norris. Their individ-
ual perspectives and styles 
pay homage to the streets, 
hills, skies and architec-
ture that provide the set-
ting for the unique culture 
created in San Francisco.

The Luna Rienne Gal-
lery has a large inventory 
of works of art available to 
be sold at auction, which 
you can access by simply 
visiting their website to 
be on their mailing list.

To examine the vast 
variety of paintings avail-
able, you can contact us at 
(415.647.5888) or email 
us at (info@lunarienne.
com) to schedule a visit.

The exhibition is open 
to the public from now 
on and will end on April 
7, during gallery hours:

Fr iday 3  -  6  p .m. , 
Saturday 12 -  6  p .m. , 
S u n d a y :  1 2  -  4  p . m .

The Luna Rienne Gal-
lery is located at 3318 
Calle 22 in San Francisco.

L a t i n  s h o w s  i n 
G o l d e n  G a t e  P a r k

Illuminate LIVE began 
its 2024 season on March 
1 and will end in mid-
November with activities 
scheduled every Wednes-
day, Friday and Sunday.

To honor International 
Women’s Day, the entire 
month of March will feature 
women or female-led musi-
cal groups. In total, 14 shows 
focused on women are 
planned during the month.

The full lineup of artists 
is so diverse that it includes 
R&B, soul, jazz, funk, big 
band, string ensembles, in-

die and psychedelic rock 
bands, and many singer-
songwriters. Additionally, 
the series will include reg-
gae, salsa and some EDM 
and e lec t ronic  music .

For this March 10th 
starting at 4 p.m., Ay Que 
Linda – female reggae 
DJ will be performing.

This exhibition will be 
held at the Acoustic Shell 
located at 75 Hagiwara Tea 
Garden Dr San Francisco.

C a s c a l  R e s t a u -
r a n t  p r e s e n t s  l i v e 
m u s i c  t h r o u g h o u t 
the  month  of  March

Every weekend, Cascal 
Restaurant, in addition to 

See CALENDAR page 8

Ver ARTES página 8

Ver CALENDARIO page 7
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GREEN CARD from page 3

México. para las exportacio-
nes enviadas a Estados Uni-
dos en el mes de enero. El 
valor de las exportaciones 
mexicanas a Estados Uni-
dos ha aumentado durante 
nueve meses consecutivos.

México se ubicó por 
delante de China y Canadá 
como el exportador número 
uno a Estados Unidos en 
enero. Si bien el valor de 
las exportaciones mexi-
canas a Estados Unidos 
aumentó, el valor de las 
de China y Canadá cayó.

En 2023, México su-
peró a China y se convirtió 
en el principal exportador a 
Estados Unidos, desbancan-
do a la potencia económica 
del este de Asia de una 
posición que había ocu-
pado durante dos décadas.

En enero, el 15 por cien-
to de todas las exportaciones 
a Estados Unidos provini-
eron de México, que envía 
una variedad de productos 
a su socio comercial del 
T-MEC, incluidos automó-
viles, autopartes, produc-
tos electrónicos, petróleo 
crudo, bebidas alcohóli-
cas y productos agrícolas.

El valor total de esas 
expor t ac iones  supe ró 
fácilmente el valor de las 
importaciones de México 
desde Estados Unidos en 
enero. Las exporta el mis-
mo mes del año pasado.

En 2023, México fue 
el mayor socio comer-
cial de Estados Unidos 
por primera vez en cu-
atro años, desbancando 
a Canadá de la posición 
que ocupaba en 2022.

Las exportaciones de 
México a Estados Unidos 
alcanzaron un valor de 475.6 
mil millones de dólares el 
año pasado, un aumento del 
4.6 por ciento en compara-
ción con 2022, mientras que 
el comercio bidireccional 
totalizó 798.8 mil millones 
de dólares, un aumento del 
2.5 por ciento en compara-
ción con el año anterior.

Se espera que las ex-
portaciones de México a 
Estados Unidos y el resto 
del mundo sigan aumentan-
do en los próximos años 
a medida que más y más 
empresas manufactureras 
extranjeras establezcan 
presencia aquí, incluidas 
empresas de China que 
buscan eludir los aranceles 
estadounidenses sobre pro-
ductos fabricados en China.

Con informes de Re-
forma y El Financiero

E n  o t r a s  n o -
t i c i a s  d e  M é x i c o :

Estudiante de Ayo-
tzinapa asesinado por 
pol ic ías  en enfrenta-

m i e n t o  e n  G u e r re ro
Un estudiante de la 

Escuela Normal Rural de 
Ayotzinapa en Guerrero 
murió en un enfrentamien-
to con policías estatales 
en Chilpancingo el jueves, 
dijeron las autoridades.

El presidente Andrés 
Manuel López Obrador 
confirmó el fallecimiento 
en su conferencia de pren-
sa matutina de este viernes 
en Morelia, diciendo que 
era “muy lamentable” que 
“esta situación” se produ-
jera “un día después de 
que se realizara una pro-
testa en Palacio Nacional”.

La mañana del miér-
coles, estudiantes de Ayotzi-
napa utilizaron una camio-
neta para romper puertas de 
madera en Palacio Nacional 
durante una protesta relacio-
nada con la desaparición y 
presunto asesinato en 2014 
de 43 jóvenes que estudia-
ban para ser maestros en 
la escuela de Ayotzinapa.

La noche del jueves, Yan-
qui Rothan Gómez Peralta, 
de 23 años, murió cuando 
la policía disparó contra los 
ocupantes de un vehículo 
reportado como robado.

Según un comunicado 
de la Secretaría de Seguridad 
Pública (SSP) de Guerrero, 
la policía utilizó imágenes 
de cámaras de seguridad en 
vivo para localizar la camio-
neta y fue atacada cuando 
se acercaban a ella cerca de 
un hotel en Chilpancingo. 
Los agentes respondieron al 
fuego y uno de los agresores 
resultó herido, según el 
comunicado de la SSP.

La Fiscalía General de 
Guerrero dijo más tarde que 
había iniciado una inves-
tigación por homicidio en 
relación con el incidente. 
López Obrador dijo el vi-
ernes que además de la 
muerte de un estudiante, 
otro joven resultó herido.

Según la SSP, la policía 
encontró una pistola en 
la camioneta robada, así 
como cartuchos, tres bolsi-
tas de “una sustancia cris-
talina” (presumiblemente 
metanfetamina) y cerveza.

En su conferencia de 
prensa matutina, López Ob-
rador dijo que la segunda 
víctima no resultó grave-
mente herida. Trasmitió sus 
condolencias a la familia 
del asesinado y dijo que 
pedirá a la Procuraduría 
General de la República 
que se haga cargo del caso.

“Vamos a pedir re-
spetuosamente que in-
vest igue bien y anun-
cie lo sucedido”, dijo.

“... No fue un enfrenta-
miento entre la policía y 
los manifestantes”, sub-
rayó el presidente, que fre-

20 percent during and af-
ter World War II, “and this 
is how we got from open 
borders to what we have 
now, which is almost closed 
borders — a 98 percent ap-
proval rate down to 3 per-
cent for the last few years.”

Despite the fact that 
green card applications 
have more than tripled 
from about 10 million in 
1996 to 35 million now, 
modern caps — which 
were originally set by the 
Immigration Act of 1990 
— have barely risen, from 
357,000 annually in 1922 to 
just over 575,000 in 2024.

“The caps are arbitrarily 
determined by the Presi-
dent in consultation with 
Congress, they have no 
basis in reality,” said Bier. 

U.S. population growth 
— which was 0.1 percent in 
2021 and has been roughly 
0.25 percent this decade so 
far — has never been lower. 

“Even if after accepting 
the 35 million pending green 
cards, we increased ongoing 
legal immigration five-fold, 
we still wouldn’t catch up 
to Canada’s foreign-born 
population share,” Bier 
added. “The U.S. is a huge 
country, there’s no reason 
population wise we can’t 
welcome these people.”

T h e  e c o n o m i c s
Clearing green card 

backlogs by welcoming 
more legal immigrants 
makes major economic 
sense, said Jack Malde, 
a senior immigration and 
workforce policy analyst at 
Bipartisan Policy Center.

As 89 percent of the 
employment-based back-
log involves people cur-
rently in the U.S. on tem-
porary, work-restricted 
visas, “removing those 
labor market restrictions 

MÉXICO de la página 1 allows them to advance in 
their likely higher-skilled 
careers,” he explained. 

“On the other hand, 
most of the family-based 
backlog are currently out-
side of the country, so green 
cards would allow them to 
contribute to our economy 
by paying taxes and enter-
ing our labor force, which is 
in dire need of new workers 
with shortages across indus-
tries and an aging popula-
tion dependent on federal 
benefits,” Malde continued 

As of March 2023 the 
employment-based adult 
backlog is 1.4 million (1.8 
million total, across ages) 
and the family-based adult 
backlog is 4 million (5.8 
million total), per a Bipar-
tisan Policy Center report.

W h a t  w o u l d 
b e  t h e  f i n a l  g a i n ?

Clearing current em-
ployment and family-based 
backlogs, not including fu-
ture ones, would result in a 
moderate projection of $3.9 
trillion in GDP gains in the 
next 10 years — though 
as low as $2.8 trillion or 
as high as $4.9 trillion. 

U.S. immigrants who 
arrive at age 25 as high 
school dropouts have a net 
fiscal impact of +$216,000, 
not including descendants, 
which reduces their net 
fiscal impact to +$57,000. 
By comparison, Ameri-
can-born dropouts of the 
same age have a net fiscal 
impact of −$32,000 that 
drops to −$177,000 in-
cluding their descendants.

“It’s a mistaken percep-
tion that there are a fixed 
number of jobs in the econ-
omy,” said Malde. “When 
immigrants enter the coun-
try, they create more jobs for 
U.S.-born workers, because 
they contribute their skills.” 

T h e  h u m a n  c o s t
“Working legal immi-

Meanwhile,  there’s 
an H1 cap for employees 
with U.S. master’s degrees 
if the child continues to 
graduate school — and if 
the child is lucky enough 
to get one, they start the 
green card process again. 
The parent’s priority date 
cannot  be t ransferred.

As a policy fix, Mehta 
suggested counting unified 
family units rather than 
discrete family members 
for caps in the employment 
and family-based catego-
ries, or allowing tempo-
rary visa holders already 
in the U.S. to file for early 
status adjustment before 
their priority date, so their 
children’s ages are frozen.

“But you can imagine 
what an unworkable, un-
tenable, unhuman system 
this whole thing is, espe-
cially for a child who has 
been here for their whole 
life,” he said. “To free up 
visas, bipartisan agreement 
from Congress is hard, this 
issue is politically fraught 
… but once you show that 
an administrative policy 
is successful, then Con-
gress may someday bless 
it. Parole is one example.”

4.9 billones de dólares.
Los inmigrantes es-

tadounidenses que llegan 
a los 25 años después de 
haber abandonado la es-
cuela secundaria tienen 
un impacto fiscal neto de 
+$216,000, sin incluir a los 
descendientes, lo que re-
duce su impacto fiscal neto 
a +$57,000. En compara-
ción, los desertores nacidos 
en Estados Unidos de la 
misma edad tienen un im-
pacto fiscal neto de -32,000 
dólares que se reduce a 
-177,000 dólares incluy-
endo a sus descendientes.

“Es una percepción er-
rónea que hay un número fijo 
de empleos en la economía”, 
dijo Malde. “Cuando los in-
migrantes ingresan al país, 

Los Panchos
Restaurante

Mexican & Salvadorian Food

Pupusas Steak Ranchero

Carne Asada
3206 Mission St., San Francisco (at Valencia St)

415-285-1033

Open 7 days - Abierto los 7 días

grants and their children 
are in danger of falling 
out of status in a never-
ending limbo,” said Cyrus 
Mehta, an immigration 
lawyer and founding and 
managing partner of Cyrus 
D.  Mehta  & Par tners .

Employee-sponsored 
temporary visas like an 
H1 “get them in backlogs 
that last forever with ex-
tension after extension as 
non-immigrants bound to 
employers, and in the pro-
cess, the US loses,” he 
continued. “They get frus-
trated and go to countries 
with much more attractive 
immigration benefits and 
systems, like Canada, and 
so the US may not be able 
to maintain its world leader-
ship with respect to attract-
ing the best and brightest.”

Alongside spouses, the 
children of these sponsored 
immigrants get temporary 
H4 visas until 21, when 
they’ll most likely age out 
“due to horrendous back-
logs,” Mehta explained. 
Even if the child gets a 
student F1 visa for college, 
“it requires them to have a 
non-immigrant intent to re-
turn to the foreign country.” 

crean más empleos para 
los trabajadores nacidos 
en Estados Unidos, porque 
aportan sus habilidades”.

E l  c o s t o  h u m a n o
“Los inmigrantes lega-

les que trabajan y sus hijos 
corren el peligro de perder 
su estatus en un limbo sin 
fin”, dijo Cyrus Mehta, 
abogado de inmigración y 
socio fundador y director de 
Cyrus D. Mehta & Partners.

Las visas tempora-
les patrocinadas por em-
pleados, como la H1, “los 
acumulan en retrasos que 
duran para siempre, con 
extensión tras extensión, 
como no inmigrantes vin-
culados a sus empleadores, 
y en el proceso, Estados 
Unidos pierde”, continuó. 
“Se frustran y van a países 
con beneficios y sistemas 

TARJETAS de la página 3

PANCHO VILLA TAQUERIA
3071 16th Street @ Valencia St., SF

(415) 864-8840

PANCHO VILLA TAQUERIA
365 “B” Street, San Mateo
(650) 343-4123

EL TORO TAQUERIA
598 Valencia Street, SF
(415) 431-3351
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UNIVERSAL Bakery
and restaurant guatemalteco

Exquisitos 
platillos de la 

cocina 
Guatemalteca

PAN FRESCO SALIDO DEL 
HORNO TODOS LOS DÍAS

3458 Mission St
San Francisco 
415-821-4971

dos localidades

universalbakeryinc.com 

2803 Geneva Ave
Daly City

415-656-1592

Baptism and Palacios’s rela-
tives directly organizing the 
entrance of the attendees.

Despite the large num-
ber of fans, they decided 
to implement the delivery 
of tickets, this being a ter-
rible alternative to the ava-
lanche of people, leaving 
out those who arrived early 
in the morning under the 
sun and on public roads.

As an example of a 
button, it was noted the ex-
clusivity that some people 
close to Palacios had and 
the same authorities who 
were the first to be photo-
graphed with Miss Universe 
without taking into account 
and importance the affec-
tion and tenderness of the 
elderly and girls who They 

got to see the most beautiful 
Nicaraguan in the universe, 
ignoring their requests.

After that, it was gen-
erally reported that there 
would be no more people 
entering the premises and 
no more photographs, a 
decision that was made by 
the event organizers and 
Miss Universe authorities. 
However, the fans decided 
to wait for Palacio to leave, 
who left the restaurant two 
hours later and she left a 
bad taste by not greeting 
the Latin families who were 
eagerly waiting to see her, 
even for a few moments.

Note: Due to lack of 
space, this article was 
cropped. You can see it 
in full in the Arts and En-
ter tainment  sect ion at 
www.elreporteroSF.com.

ARTS from page 4

de inmigración mucho más 
atractivos, como Canadá, 
por lo que Estados Unidos 
tal vez no pueda mantener 
su liderazgo mundial con 
respecto a atraer a los me-
jores y más brillantes”.

Además de sus cón-
yuges, los hijos de estos 
inmigrantes patrocinados 
obtienen visas H4 tempo-
rales hasta los 21 años, cu-
ando lo más probable es que 
superen la edad “debido a 
horrendos retrasos”, explicó 
Mehta. Incluso si el niño ob-
tiene una visa de estudiante 
F1 para la universidad, “se 
requiere que tenga la inten-
ción de no ser inmigrante de 
regresar al país extranjero”.

Mientras tanto, hay un 
límite H1 para los emplea-
dos con títulos de maestría 
en EE.UU. si el niño con-
tinúa con sus estudios de 
posgrado, y si el niño tiene 
la suerte de obtener uno, co-
mienza nuevamente el pro-
ceso de la tarjeta verde. La 
fecha de prioridad de los pa-
dres no se puede transferir.

Como so luc ión  de 

política, Mehta sugirió 
contar las unidades famili-
ares unificadas en lugar 
de los miembros de la fa-
milia separados para los 
límites en las categorías 
de empleo y basadas en la 
familia, o permitir que los 
titulares de visas tempora-
les que ya se encuentran 
en los EE.UU. soliciten 
un ajuste de estatus an-
ticipado antes de su fecha 
de prioridad, para que los 
derechos de sus hijos las 
edades están congeladas.

“Pero puedes imaginar 
qué sistema tan inviable, 
insostenible e inhumano 
es todo esto, especialmente 
para un niño que ha estado 
aquí toda su vida”, dijo. 
“Para liberar visas, es difícil 
llegar a un acuerdo bipar-
tidista por parte del Con-
greso, este tema es políti-
camente complicado... pero 
una vez que se demuestra 
que una política administra-
tiva es exitosa, entonces el 
Congreso puede que algún 
día la apruebe. La libertad 
condicional es un ejemplo”.

Ver MÉXICO página 7

Anúnciese con nosotros El Reportero
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HEALTH from page 1COLUMN from page 2 he specifically names Har-
vard in this one, and then he 
will use that money to cre-
ate the American Academy. 
It is a free online college 
that will be free of wokeness 
that he will force employ-
ers to recognize as a bach-
elor’s degree equivalent.

So, that’s Agenda 47.
Note: Woke is an adjec-

tive derived from African-
American Vernacular Eng-
lish (AAVE) meaning “alert 
to racial prejudice and dis-
crimination”. Beginning in 
the 2010s, it came to encom-
pass a broader awareness 
of social inequalities such 
as racial injustice, sexism, 
and denial of LGBT rights.

would give every American 
the right to concealed carry 
anywhere at any time and he 
will revoke any gun restric-
tions or legislation that seeks 
to inhibit people’s ability to 
own guns that’s been passed 
in the last several years.

He will demand that 
Europe pay back all of the 
money we gave Ukraine 
and then he will use all 
of that money to recruit 
for the American military.

And he will take bil-
lions and billions of dollars 
from private university en-
dowments by taxing, fining 
and suing the universities, 

to honor the changing 
seasons and connect more 
deeply to self-sufficiency 
and the world beyond the 
human. Time outdoors, 
as well as the fresh nutri-
tion it provides a vegetable 
garden, they are also es-
sential elements to support 
your immune system in 
the midst of many limita-
tions,” said Calahorrano.

As part of the seed bank 
that is stored in the garden 
are those of tomato, green 
chili, chiltoma, parsley, 
cilantro, pipianes, squash, 
mint, chamomile, rose-
mary, basil, among others.

According to Cala-
horrano, it is important to 
highlight that medicinal 
plants provide an important 
source of molecules with 
medicinal properties due 
to the presence of natural 
compounds that are useful 
in curing human diseases 
and play an important role 
in healing due to the pres-
ence of phytochemical 
components, al Just like 
foods, they provide us with 
excellent organic nutrients.

Gardens filled with 
fruits and vegetables are 
not just for gardeners with 
large yards and open spaces. 
Most foods and many fruit 
trees can flourish in pots, 
transforming smaller spaces 
into productive gardening 
spots. Even if your yard 
offers plenty of space for 
planting, container-grown 
foods offer good options 
no matter your level of 
gardening experience—
whether you’re a beginner 
or seasoned professional, 
you can grow healthy, pro-
ductive food gardens in 
containers, she explained.

One of the biggest ben-
efits of growing food in pots 
is the ability to create your 
own garden area in a small 
space, even on a balcony 
in the middle of the city.

T h e  M u s h u k  N i n a 
community social project 
invites all those who wish 
to join and be part of this 
excellent family of grow-
ers. Its gardens are located 
at 2710 Harrison Street 
in San Francisco or you 
can call 415-4246782 to 
make your appointment 
and be part of the project.

EDITORIAL de la página 2 una cantidad específica para 
un año determinado en el 
futuro. Los países que par-
ticipan en el tratado desarrol-
lan sus propios compromisos 
voluntarios (conocidos como 
contribuciones determinadas 
a nivel nacional) para cumplir 
los objetivos acordados. Los 
países son libres de desarrol-
lar una combinación de políti-
cas que sea más económica o 
ventajosa para ellos. Deben 
informar sobre sus éxitos o fra-
casos en el cumplimiento de 
sus objetivos voluntarios en las 
reuniones anuales de la COP.

Mmm. “Acuerdan objeti-
vos específicos”, pero “desar-
rollan sus propios compromi-
sos voluntarios” para alcanzar 
esos objetivos y “deben” in-
formar sobre su progreso hacia 
esos objetivos “voluntarios”.

¿Confundido todavía? 
Bien. Entonces los globalistas 
estarán felices de saber que 
están haciendo bien su trabajo.

Verá, estos intrigan-
tes tecnocráticos se dan 
cuenta de que nadie se mo-
lestará en desenterrar (y 
mucho menos leer) la pro-
pia Convención Marco so-
bre el Cambio Climático.

Se dan cuenta de que la 
gente promedio ya tiene bas-
tante con trabajar de 9 a 5 y 
llegar a fin de mes, por lo que 
no son propensos a descubrir 
las reglas tiránicas a las que su 
gobierno los ha comprometi-
do legalmente en virtud del 
Artículo 4 de la convención 
sobre el cambio climático.

Y se dan cuenta de que 
nadie se va a molestar en 
seguir los hilos y descubrir 
que la Convención Marco 
de las Naciones Unidas sobre 
el Cambio Climático no es 
el único tratado globalista, 
supranacional y que destruye 
la soberanía, que firma a na-
ciones enteras en la Agenda 
de las Naciones Unidas. 
También está la Convención 
sobre Armas Químicas y la 
Convención de las Nacio-
nes Unidas contra la Delin-
cuencia Organizada Trans-
nacional y la Convención de 
Estocolmo y una desconcer-
tante variedad de acuerdos 
internacionales similares.

E incluso si el ciudadano 
medio se familiarizara con 
todas estas convenciones 
y todas las cosas que estos 
acuerdos obligan a hacer a 
su nación, no se tomarían la 
molestia de leer las Reglas 
de Procedimiento que dic-
tan cómo se realizan estas 
“Conferencias de “las Par-
tes” se dirigen realmente.

Por lo tanto, nunca 
leerán la Regla 30 de la 
COP de la  CMNUCC:

Las reuniones de la 
Conferencia de las Partes 
serán públicas, a menos 
que la Conferencia de las 

did you know that the real 
point of the World Health 
Organization’s (WHO) so-
called “pandemic treaty” is 
to establish yet another COP 
chamber in this increasingly 
bloated shadow government?

Ge t  in ,  buck le  up 
and hold on. You’re in for 
one of the most impor-
tant lessons of your life.

On one level, the en-
tire concept of a “Confer-
ence of the Parties”—or, 
in globalese, a “COP”—is 
as simple and straightfor-
ward as it is innocuous.

J u s t  a s k  o u r 
<sarc>friends</sarc> over 
at Climate.gov, who pro-
vide this definition for 
COP in relation to the an-
nual UNFCCC summit:

COP is an international 
climate meeting held each 
year by the United Nations. 
COP is short for “Conference 
of the Parties,” meaning those 
countries who joined—are 
“party to,” in legal terms—
the international treaty called 
the U.N. Framework Con-
vention on Climate Change 
(UNFCCC). Parties to the 
treaty have committed to take 
voluntary actions to prevent 
“dangerous anthropogenic 
[human-caused] interference 
with the climate system.”

Note how the friendly 
folks over at Climate.gov 
(brought to you by the Na-
tional Oceanic and Atmo-
spheric Administration!) are 
keen to stress that, under the 
terms of the UNFCCC, the 
“parties” are legally com-
mitted to take voluntary ac-
tions to prevent the sky drag-
ons from torching the planet.

R e l a x ,  g u y s , 
i t ’ s  a l l  v o l u n t a r y * !

* Yo u ’ r e  j u s t  l e -
gally obligated to do it.

In fact, you’ll note 
that this strange obliga-
tory/voluntary tension per-
vades Climate.gov’s COP 
write-up and any number 
of similar COP explainers.

The parties agree to spe-
cific goals for limiting human 

emissions of greenhouse gas-
es (including carbon dioxide, 
methane, nitrous oxide, and 
halogen-containing gases like 
CFCs) to a specific amount 
by a given year in the future. 
Countries participating in 
the treaty develop their own 
voluntary pledges—known 
as Nationally Determined 
Contributions—to meet the 
agreed-on targets. Countries 
are free to develop a mixture 
of policies that is most eco-
nomical or advantageous for 
them. They must report on 
their successes or failures to 
meet their voluntary targets 
at the annual COP meetings.

Hmmm. They “agree 
to specific goals” but “de-
velop their own voluntary 
pledges” to meet those tar-
gets and they “must” report 
on their progress toward 
those “voluntary” targets.

Confused yet? Good. 
Then the globalists will 
be happy to hear they’re 
doing thei r  job r ight .

You see, these techno-
cratic schemers realize that no 
one is going to bother digging 
up (let alone actually reading) 
the Framework Convention 
on Climate Change itself.

They realize that average 
people have enough on their 
plate just working their 9-to-
5 and making ends meet, so 
they’re not apt to discover the 
tyrannical rules their govern-
ment has legally committed 
them to under Article 4 of the 
climate change convention.

And they realize that no 
one is going to bother to fol-
low the threads and figure 
out the UN Framework Con-
vention on Climate Change 
isn’t the only supranational, 
sovereignty-busting, global-
ist treaty signing entire na-
tions on to the UN Agenda. 
There’s also the Chemical 
Weapons Convention and 
the UN Convention against 
Transnational Organized 
Crime and the Stockholm 
Convention and a bewilder-
ing array of such similar 
international agreements.

And even if the average 
Joe and Jane did familiarize 

themselves with all of these 
various conventions and 
all of the things that these 
agreements obligate their 
nation to do, they wouldn’t 
take the trouble to read the 
Rules of Procedure dictating 
how these “Conferences of 
the Parties” are actually run.

Thus, they’ll never read 
Rule 30 of the UNFCCC COP:

Meetings of the Con-
ference of the Parties shall 
be held in public, unless 
the Conference of the Par-
ties decides otherwise.

O r  R u l e  3 2 :
No one may speak at a 

meeting of the Conference 
of the Parties without hav-
ing previously obtained the 
permission of the President.

O r  R u l e  4 2 :
Decis ions  on  mat-

ters of substance shall be 
taken by consensus, except 
that decisions on financial 
matters shall be taken by a 
two-thirds majority vote.

And if, by some minor 
miracle, they did bone up on 
the Rules of Procedure for 
the UNFCCC COP, they’d 
then find out that they haven’t 
even scratched the surface.

W h y ?
Because, there’s not 

only a COP for the UN 
Framework Convention on 
Climate Change, there are 
also individual COPs for 
the UNFCCC sub-groups, 
like the Kyoto Protocol 
and the Paris Agreement.

And there’s a COP 
for the UN Convention to 
Combat Desertification.

And a COP for the 
United Nations Conven-

EDITORIAL from page 2

nantes globales que vienen 
en avión para sermonearnos 
a los peones sobre cómo no 
estamos haciendo lo sufici-
ente para salvar el planeta.

¿Pero sabes qué es 
realmente una COP? ¿Y 
sabía que la COP de la 
CMNUCC no es la única 
COP dirigida por el gobierno 
global de facto? ¿Y sabía 
usted que el verdadero 
objetivo del llamado «tratado 
sobre pandemia» de la 
Organización Mundial de la 
Salud (OMS) es establecer 
otra cámara de la COP en 
este gobierno en la sombra 
cada vez más hinchado?

Sube, abróchate el cin-
turón y agárrate. Te espera 
una de las lecciones más 
importantes de tu vida.

En un nivel, todo el con-
cepto de una “Conferencia 
de las Partes” -o, en globale, 
una “COP”- es tan simple 
y directo como inocuo.

Pregúntele a nuestros 
<sarc>amigos</sarc> de 
Climate.gov, quienes brin-
dan esta definición de COP 
en relación con la cumbre 
anual de la CMNUCC:

La COP es una reunión 
internacional sobre el clima 
celebrada cada año por las 
Naciones Unidas. COP es la 
abreviatura de “Conferen-
cia de las Partes”, es decir, 
aquellos países que se unieron 
(son “parte”, en términos le-
gales) al tratado internacional 
llamado Convención Marco 
de las Naciones Unidas so-
bre el Cambio Climático 
(CMNUCC). Las partes del 
tratado se han comprometido 
a tomar medidas voluntarias 
para evitar “interferencias 
antropogénicas peligrosas 
[causadas por el hombre] 
en el sistema climático”.

Observe cómo la amiga-
ble gente de Climate.gov 
(¡presentada por la Adminis-
tración Nacional Oceánica y 
Atmosférica!) está dispuesta 
a enfatizar que, según los 
términos de la CMNUCC, 
las “partes” están legalmente 
comprometidas a tomar ac-
ciones voluntarias para 
Evita que los dragones del 
cielo incendien el planeta.

Tranqui los  ch icos , 
¡ todo  es  vo luntar io*!

*Es t á s  l ega lmen te 
o b l i g a d o  a  h a c e r l o .

De hecho, notará que esta 
extraña tensión obligatoria/
voluntaria impregna el artícu-
lo de la COP de Climate.gov 
y cualquier cantidad de expli-
caciones similares de la COP.

Las partes acuerdan ob-
jetivos específicos para limi-
tar las emisiones humanas 
de gases de efecto inverna-
dero (incluidos dióxido de 
carbono, metano, óxido ni-
troso y gases que contienen 
halógenos como los CFC) a Ver EDITORIAL página 8

t ion  aga ins t  Transna-
tional Organized Crime.

And a COP for the Chem-
ical Weapons Convention.

And a COP for the Stock-
holm Convention and a COP 
for the Rotterdam Conven-
tion and a COP for the Ba-
sel Convention and COPs 
for the Vienna Convention 
and the Montreal Protocol.

So you see, global gov-
ernment is already here. It 
is operating through a net-
work of conventions and 
agreements, obligating gov-
ernments to act in certain 
ways and committing them 
to reaching various targets 
in a wide variety of fields.

And guess what? As 
bad as all of this is, it’s 
about to get even worse.

T H E  W H O :  N E W 
COP ON THE BLOCK

Remember that WHO 
document popularly re-
ferred to as the “pandemic 
treaty” that I’ve been ring-
ing the alarm bell about 
over and over and over and 
over for the past two years?

Well, it’s not called 
the “pandemic t reaty” 
anymore. It has now tran-
sitioned from its previous 
formal title of a “WHO 
convention, agreement or 
other international instru-
ment on pandemic preven-
tion, preparedness and re-
sponse” to the somewhat 
less unwieldy “WHO Pan-
demic Agreement.” The lat-
est draft of that agreement 
was released three weeks ago. 
Have you read it yet? -- Go 
to the article link above to 
read the complete article.

MEXICO from page 2

returned fire and one of the 
aggressors was injured, ac-
cording to the SSP statement.

The Guerrero Attorney 
General’s Office later said 
that it had initiated a homi-
cide investigation in con-
nection with the incident. 
López Obrador said Friday 
that in addition to the death 
of one student, another 
young man was wounded.

According to the SSP, 
police found a pistol in the 
stolen pickup as well as 
cartridges, three small bags 
of “a crystalline substance” 
— presumably metham-
phetamine — and beer.

Speaking at his morn-
ing press conference, López 
Obrador said that the second 
victim was not seriously 
injured. He conveyed his 

CO N N Y  P R A D O
PREPARACIÓN DE 

IMPUESTOS INCOME TAX

MATRIMONIOS/BODAS
PRIVATE & CONFIDENCIAL 

MATRIMONIES

3462 Mission St. SF 415-94110 - 415-826-1530

condolences to the family of 
the man who was killed and 
said he would ask the Federal 
Attorney General’s Office 
to take charge of the case.

“We’re going to re-
spectfully ask that it inves-
tigate well and announce 
what happened,” he said.

“… It wasn’t a clash 
between police and protest-
ers,” stressed the president, 
who frequently speaks out 
in support of people’s right 
to demonstrate peace-
fully. “… We don’t want 
anyone to lose their life.”

State government offi-
cials also asserted that there 
was no concerted effort on 
the part of Guerrero police 
to go after students from the 
Ayotzinapa school, who fre-
quently participate in protests 
that sometimes turn violent.

Ayotzinapa students 

responded to the death of 
their fellow future teacher 
by seizing and setting on fire 
two state police vehicles in 
Chilpancingo, local media 
reported. The Ayotzinapa 
Rural Teachers’ College is 
located around 15 kilome-
ters east of the state capital 
in the municipality of Tixtla.

The death of the young 

man raises tension at a time 
when the families of the 43 
abducted students, current 
Ayotzinapa students and oth-
ers are already angry about 
the government’s failure 
to deliver justice in the al-
most 10-year-old case that 
occurred during the presi-

MEXICO from page 7
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SERVICIOS LEGALES
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NOTICIA PUBLICA
PUBLIC NOTICE

crear un automóvil que 
despegue verticalmente.

Eliminará todos los 
límites a las exportaciones 
estadounidenses de gas nat-

COLUMNA de la página 2

Visite elreporteroSF.com

3330 Mission Street, San Francisco, Calif. 94110

HONESTIDAD 

Y ATENCIÓN 

PROFESIONAL 

ES MI LEMA

(415) 948-3015
Julio Ramos

Lo atenderá en todas 
las áreas de la ley

Incluyendo 
IMMIGRACIÓN

NOTICIA PUBLICA
PUBLIC NOTICE

NOTICIA PUBLICA
PUBLIC NOTICE

ural y realizará pequeñas 
perforaciones en busca de 
petróleo a nivel nacional.

Impondrá un arancel 
de hasta el 60 por ciento 
a las importaciones chinas.

Ampliará los recortes 
de impuestos de 2017 y 
reducirá la tasa del im-
puesto corporativo del 21 
por ciento al 15 por ciento.

Presionará al Congreso 
para que apruebe una leg-
islación que otorgaría a 
todos los estadounidenses 
el derecho a portar armas 
ocultas en cualquier lugar y 
en cualquier momento y re-
vocará cualquier restricción 
de armas o legislación que 
busque inhibir la capacidad 
de las personas para poseer 
armas que se haya apro-
bado en los últimos años.

Exigirá que Europa 
devuelva todo el dinero 
que le dimos a Ucrania y 
luego utilizará todo ese 
dinero para reclutar para 
el ejército estadounidense.

Y tomará miles de mil-
lones de dólares de dona-
ciones de universidades 
privadas al gravar, multar 
y demandar a las univer-
sidades (en este caso men-
ciona específicamente a 
Harvard) y luego usará ese 
dinero para crear la Aca-
demia Estadounidense. Es 
una universidad en línea gra-
tuita que estará libre de wokes 
que obligará a los emplead-
ores a reconocer como equiv-
alente a una licenciatura.

E n t o n c e s ,  e s a 
e s  l a  A g e n d a  4 7 .

Note: Woke es un ad-
jetivo derivado del inglés 
vernáculo afroamerica-
no (AAVE) que significa 
“alerta al prejuicio y la 
discriminación racial”. 
A partir de la década de 
2010, llegó a abarcar una 
conciencia más amplia de 
las desigualdades sociales 
como la injusticia racial, 
el sexismo y la negación 
de los derechos LGBT.

La Ciudad y el Condado de San Francisco fomentan el alcance público. Los
artículos se traducen a varios idiomas para proporcionar un mejor acceso
público. El periódico hace todo lo posible para traducir correctamente los
artículos de interés general. La Ciudad y el Condado de San Francisco o los
periódicos no asumen ninguna responsabilidad por errores y omisiones.
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CIUDAD Y CONDADO DE SAN FRANCISCO
Aviso público de alcance comunitario
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Spanish
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Vacantes de la Junta o Comisión de la Junta de Supervisores de San Francisco: 

 
¡Participa en una Junta o Comisión! 
 
La Junta de Apelaciones de Evaluación (AAB) 

La AAB resuelve cuestiones legales y de valoración entre la oficina del Tasador y los propietarios. 
Las audiencias son cuasijudiciales y se llevan a cabo de manera similar a un tribunal, con pruebas y testimonios presentados por las 
partes. Luego, la Junta evalúa la evidencia y el testimonio y dicta su decisión. 
Para ser elegible para el nombramiento de puesto, debe tener un mínimo de cinco años de experiencia profesional en California 
como: (1) contador público; (2) corredor de bienes raíces; (3) abogado; o (4) tasador de propiedades acreditado por una 
organización reconocida a nivel nacional, o certificado por la Oficina de Tasador de Bienes Raíces o la Junta Estatal de Ecualización. 

 
Para obtener una lista completa de las juntas, comisiones y grupos de trabajo actuales o futuros, visite https://sfbos.org/vacancy-
boards-commissions-task-forces. 
 
¿Quieres trabajar para la Ciudad? 
¡Visite el sitio web https://careers.sf.gov/ y encuentre el trabajo adecuado para usted! 
 
Anuncios del departamento 
Junta de alquiler 

AVISO IMPORTANTE PARA PROPIETARIOS 

Los propietarios de San Francisco ahora necesitan una licencia antes de imponer aumentos de alquiler anuales y acumulados a los 
inquilinos sujetos a las leyes de control de alquileres de la ciudad. Para obtener o renovar una licencia, los propietarios deben informar 
cierta información sobre sus unidades en el Portal del Inventario de Vivienda de San Francisco cada año. Los propietarios pueden enviar 
la información de su Inventario de Vivienda a la Junta de Alquiler de varias maneras, pero se les recomienda encarecidamente que 
completen el proceso en línea en portal.sfrb.org. Una vez que el sistema acepte el envío, se generará automáticamente una licencia de 
aumento de alquiler y estará disponible. Los propietarios también pueden entregar un formulario de Inventario de Vivienda en papel a 25 
Van Ness Ave., Suite 320, San Francisco, CA 94102 o a rentboard.inventory@sfgov.org. Hay asistencia disponible llamando al 311 o 
enviando un correo electrónico a rentboard.inventory@sfgov.org. Visite sf.gov/rentboard para obtener más información. 

Abogado de la ciudad 

La Oficina del Fiscal de la Ciudad de San Francisco lanzó recientemente un nuevo portal web y una línea directa de protección al consumidor, buscando 
informes de empresas que engañan o defraudan a los consumidores, así como de propietarios que mantienen propiedades en condiciones deficientes 
o violan las leyes de vivienda. 

Los miembros del público que deseen reportar una queja de un consumidor deben comunicarse con la Oficina a través de su línea directa al (415) 554-
3977 o su portal web en https://www.sfcityattorney.org/report-a-complaint/.  

Nuestra oficina revisará la información que usted proporcione y puede solicitarle información adicional. Tenga en cuenta, sin embargo, que no estamos 
autorizados a representarlo como su abogado ni brindarle asesoramiento legal. Cualquier acción que tomemos es en nombre de la comunidad en su 
conjunto. 

 

Departamento de Servicios de Manutención Infantil 

Los asuntos de manutención infantil pueden ser complicados, estresantes y confusos. El Departamento de Servicios de Manutención Infantil ayuda a 
los padres a comprender el proceso para que conozcan sus derechos y opciones para realizar y recibir pagos de manutención. Estamos disponibles para 
atenderte personalmente o por teléfono. Llámenos hoy al (866) 901-3212 para obtener más información. Solicite servicios en línea o programe una cita 
en sf.gov/dcss para saber cómo podemos ayudarlo. 

 

Departamento de Responsabilidad Policial 

El Departamento de Responsabilidad Policial de San Francisco da la bienvenida a la cohorte de 2024 de su galardonada pasantía sobre reforma jurídica 
y jurídica. El Programa de pasantías en materia de reforma jurídica y judicial atrae a estudiantes interesados en el servicio público desde el nivel 
universitario hasta estudiantes de derecho de tercer año. La pasantía es un programa estructurado de 10 semanas durante el verano con experiencias 
a tiempo parcial durante los semestres de otoño y primavera. Los pasantes participan en una serie anual de oradores de verano con oradores invitados 
de una variedad de áreas del servicio público en todo el Área de la Bahía, discutiendo trayectorias profesionales y motivaciones profesionales. Se les 
asigna un mentor individual durante el curso del programa, además de participar en eventos culturales y de networking durante todo el verano. El 
Programa de Pasantías de Reforma de la Ley y la Justicia fue reconocido recientemente por el Colegio de Abogados de Charles Houston por su trabajo 
de promoción que involucra a jóvenes estudiantes interesados en el derecho y la justicia civil. 

Para más información: sfgov.org/dpa 

Síganos: 

Instagram: @sf_dpa 

X/Twitter: @sf_dpa 

Aeropuerto 

El equipo de Responsabilidad Social del Aeropuerto Internacional de San Francisco (SFO) organizará su primera Feria de Recursos el 27 de febrero en 
49 S Van Ness Ave, San Francisco, de 9 am a 1 pm. La feria es un evento único diseñado para conectar a quienes buscan empleo con los empleadores 
del aeropuerto y brindar a las empresas acceso a información y oportunidades. Si usted es un profesional experimentado, un recién graduado, nuevo en 
el mercado laboral, una pequeña o mediana empresa, esta feria tiene algo para usted. Visita https://www.flysfo.com/business/small-business-
development para más información. 

CIUDAD DE 
DALY CITY

333 – 90TH STREET
DALY CITY, CA 

94015-1895
(650) 991-8127

* NOTIFICACIÓN 
DE PUESTO 
VACANTE *

OFICIAL
Actualmente hay un 
puesto vacante en el 
Concejo Municipal 
de Daly City. Se 
invita a los residen-
tes de Daly City que 
estén inscritos para 
votar en el Condado 
de San Mateo postu-
lar antes de las 5:00 
p.m. del miércoles 27 
de marzo de 2024.
Se puede obtener 
solicitudes person-
almente en la Secre-
taría Municipal (333 
90th St.) y en línea 
en www.dalycity.org. 
Las solicitudes llena-
das que sean envia-
das por correo deben 
tener el matasellos 
fechado a más tardar 
el miércoles 27 de 
marzo de 2024.
Si tiene alguna 
pregunta o necesita 
ayuda, llame a la 
Secretaría Municipal 
al (650) 991-8000.
3/8/24
CNS-3789381#
EL REPORTERO

NOTICIA PUBLICA
PUBLIC NOTICE

REQUEST FOR PROPOSALS

The Peralta Community College District (PCCD) is seeking proposals 
from community-based health providers to provide Health Center 
Clinic Services, (RFP No. 23-24/14), Districtwide. Proposals are to 
be submitted electronically (via Vendor Registry), by 3:00 P.M. on 
March 27, 2024.

The primary purpose of this project (“Project”) is to improve the 
health and educational success, address health inequity, provide trau-
ma-informed care, and improve access to medical services for PCCD 
Students. This will be accomplished through the implementation of 
a School Based Health Center (SBHC) located on PCCD’s Laney 
College campus in Oakland, which will offer health promotion, the 
delivery of medical, health education and information, coordination 
with community-based primary care, and referral beyond the services 
provided by the SBHC staff.

There is NO Pre-proposal meeting for this project.

Copies of the proposal documents may be obtained by clicking on 
the following link: https://build.peralta.edu/vendorregistry

Governing Codes:
GC 53068
EC 81641 

Publication Dates: March 1, 2024, and March 8, 2024. - El Reportero

	  

cuentemente se pronuncia 
a favor del derecho de la 
gente a manifestarse pacífi-
camente. “… No queremos 
que nadie pierda la vida”.

Funcionarios del gobier-
no estatal también afirmaron 
que no hubo ningún esfuer-
zo concertado por parte de 
la policía de Guerrero para 
perseguir a los estudiantes 
de la escuela de Ayotzinapa, 
quienes frecuentemente par-
ticipan en protestas que a 
veces se tornan violentas.

Estudiantes de Ayo-
tzinapa respondieron a la 
muerte de su compañero 
futuro maestro incautando 
e incendiando dos vehícu-
los de la policía estatal en 
Chilpancingo, informaron 
medios locales. La Escuela 
Normal Rural de Ayotzi-
napa está ubicada a unos 
15 kilómetros al este de 
la capital del estado en 
el municipio de Tixtla.

La muerte del joven 
aumenta la  tensión en 
un momento en que las 
familias de los 43 estu-
diantes secuestrados, los 
actuales estudiantes de 
Ayotzinapa y otros ya es-
tán enojados por la falta de 
justicia del gobierno en el 
caso de casi 10 años ocur-

dent of Enrique Peña Nieto.
Well over 100 people 

— including military per-
sonnel and police officers 
— have been arrested in 
connection with the stu-
dents’ disappearance, but 
no one has faced trial or 
been convicted of the crime. 
The remains of just three 
students have been found.

The current government 
initiated a new investiga-
tion soon after taking office 
and pledged to definitively 
determine what happened 
to the young men. But just 
seven months before the 
end of López Obrador’s 
six-year term, it still hasn’t 
delivered on its promise, 
although it did publish a 
new report last September 
that outlines three “pos-
sible reasons” for the ab-
duction of the students.

The president this week 
said that the government is 
“making progress in the in-
vestigation,” and reiterated 
that it would uncover the 
truth and “find the young 
men,” whose abduction and 
presumed murder is one of 
the most notorious criminal 
cases in Mexican history.

- With reports from López-
Dóriga Digital, Quadratín, 
El Universal and Milenio.

rido durante la presidencia 
de Enrique Peña Nieto.

Más de 100 personas, 
entre ellas personal mili-
tar y agentes de policía, 
han sido arrestadas en re-
lación con la desaparición 
de los estudiantes, pero 
nadie ha sido juzgado ni 
condenado por el crimen. 
Se han encontrado los res-
tos de sólo tres estudiantes.

El actual  gobierno 
inició una nueva inves-
tigación poco después de 
asumir el cargo y se com-
prometió a determinar de-
finitivamente qué pasó con 
los jóvenes. Pero a sólo siete 
meses del final del sexenio 
de López Obrador, todavía 
no ha cumplido su promesa, 
aunque sí publicó un nue-
vo informe en septiembre 
pasado que describe tres 
“posibles razones” para el 
secuestro de los estudiantes.

El presidente dijo esta 
semana que el gobierno 
está “avanzando en la in-
vestigación” y reiteró que 
descubrirá la verdad y “en-
contrará a los jóvenes”, 
cuyo secuestro y presunto 
asesinato es uno de los ca-
sos criminales más sonados 
en la historia de México.

- Con informes de López-
Dóriga Digital, Quadratín, 
El Universal y Milenio.
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G y p s y  T r i b e .
22-03-2024: Individuo.
2 3 - 0 3 - 2 0 2 4 : 

G y p s y  T r i b e .
2 9 - 0 3 - 2 0 2 4 : 

D a n n y  Y a r r i t u .
3 0 - 0 3 - 2 0 2 4 :  M a r -

c o  D i a z  y  E l  T r e n .  
Las presentaciones 

serán todos los viernes y 
sábados de 7:30 a 10 p.m. 

Cascal Restaurant está 
ubicado en 400 Castro St.,  
Mountain View, California.

Ver CALENDARIO page 7
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  Deportes 
Sports

Boxeo – Boxing
El Deporte de los 

Caballeros
The Sport of Gentlemen

super bantamweights, 12 
rounds
Joe Joyce vs Kash Ali, heavy-
weights, 10 rounds
Solomon Dacres vs TBA, 
heavyweights, 10 rounds
Dennis McCann vs Brad 
Strand, super bantamweights, 
10 rounds
Zach Parker vs Tyron Zeuge, 
super middleweights, 10 

Saturday, March 16
The Cosmopolitan, Las 
Vegas, NV (DAZN)
William Zepeda vs Maxi 
Hughes, lightweights, 12 
rounds
Resorts World Arena, Bir-
mingham, England (TNT 
Sports UK)
Nathan Heaney vs Brad 
Pauls, middleweights, 12 
rounds, for Heaney’s British 
title
Liam Davies vs Erik Robles, 

rounds
Eithan James vs Owen 
Cooper, welterweights, 10 
rounds
Saturday, March 23
Utilita Arena, Sheffield, 
England (DAZN)
Dalton Smith vs Jose 
Zepeda, super lightweights, 
12 rounds
Sandy Ryan vs Terri 
Harper, welterweights, 10 
rounds, for Ryan’s WBO 
title
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EDITORIAL from page 6

Partes decida otra cosa.
O  l a  R e g l a  3 2 :
Nadie podrá hablar 

en una reunión de la Con-
ferencia de las Partes sin 
haber obtenido previamente 
el permiso del Presidente.

O  l a  R e g l a  4 2 :
Las decisiones sobre 

cuestiones de fondo se to-
marán por consenso, ex-
cepto las decisiones sobre 
cuestiones financieras que 
se tomarán por mayoría de 
dos tercios de los votos.

Y si, por algún pequeño 
milagro, consiguieran pro-
fundizar en las Reglas de 
Procedimiento de la COP 
de la CMNUCC, descu-
brirían que ni siquiera 
han arañado la superficie.

¿ P o r  q u é ?
Porque no sólo hay una 

COP para la Convención 
Marco de las Naciones 
Unidas sobre el Cambio 
Climático, también hay 
COP individuales para los 

subgrupos de la CMNUCC, 
como el Protocolo de Kio-
to y el Acuerdo de París.

Y hay una COP para 
la Convención de las Na-
ciones Unidas de Lucha 
contra la Desertificación.

Y una COP para la Con-
vención de las Naciones Un-
idas contra la Delincuencia 
Organizada Transnacional.

Y  u n a  C O P  p a r a 
l a  C o n v e n c i ó n  s o -
b re  Armas  Qu ímicas .

Y una COP para el 
Convenio de Estocolmo 
y una COP para el Con-
venio de Rotterdam y una 
COP para el Convenio de 
Basilea y una COP para 
el Convenio de Viena y 
el Protocolo de Montreal.

Como puede ver, el go-
bierno global ya está aquí. 
Opera a través de una red 
de convenciones y acuer-
dos, obligando a los gobi-
ernos a actuar de ciertas 
maneras y comprometié-
ndolos a alcanzar diver-
sos objetivos en una am-

plia variedad de campos.
¿ Y  a d i v i n a  q u é ? 

Por muy malo que sea 
todo esto, está a punto 
de empeorar aún más.

LA OMS:  NUEVO 
POLICÍA EN EL BLOQUE

¿ R e c u e r d a  e s e 
documento de la OMS al 
que popularmente se hace 
referencia como el «tratado 
sobre pandemia» sobre el 
que he estado haciendo 
sonar la alarma una y otra vez 
durante los últimos dos años?

Bueno, ya no se llama 
“tratado sobre pandemia”. 
Ahora ha pasado de su título 
formal anterior de “conven-
ción, acuerdo u otro instru-
mento internacional de la 
OMS sobre prevención, pre-
paración y respuesta ante pan-
demias” al algo menos difícil 
de manejar “Acuerdo de la 
OMS sobre pandemias”. El 
último borrador de ese acuer-
do se publicó hace tres sema-
nas. ¿Ya lo has leído? -- Vaya 
al enlace del artículo de arriba 
para leer el artículo completo.

cial de la oposición popu-
lar, María Corina Machado, 
se postule para un cargo.

Machado, una exleg-
isladora, ganó las prima-
rias presidenciales de la 
oposición celebradas de 
forma independiente en oc-
tubre pasado con más del 
90 por ciento de los votos 
a pesar de que el gobierno 
anunció una prohibición 
de 15 años para su postu-
lación a la presidencia ape-
nas unos días después de 
que ella ingresara formal-
mente a la carrera en junio.

“El  pueb lo  d io  un 
mandato y me lo dieron 
a mí”, dijo Machado a 
sus seguidores el jueves. 
“Escúchenme bien, los 
que están hablando de un 
sustituto... sí, aquí hay un 
sustituto. ¿Sabes quien? 
¡Ese soy yo, el que va 
a reemplazar a Nicolás 
Maduro!”, dijo Machado.

Machado se ha negado 
a explicar su estrategia para 
superar la prohibición y sólo 
ha ofrecido a sus seguidores 
tópicos de que ella está en 
la carrera “hasta el final”.

Su campaña no  ha 
comentado sobre el an-
uncio de la fecha de las 
elecciones, aunque el in-
geniero industrial de 56 
años y viejo enemigo del 

gobierno prometió anteri-
ormente permanecer en la 
carrera tras la prohibición. 
La fecha límite del 25 de 
marzo para el registro de 
candidatos podría obligar 
a la oposición a actuar.

Estados Unidos, que re-
spalda a algunas facciones 
de la coalición opositora, 
volvió a imponer sancio-
nes a Caracas luego de la 
prohibición a Machado, 
justo cuando los dos países 
comenzaron a mejorar sus 
relaciones. Washington 
impidió que las empresas 
estadounidenses comerci-
aran con la empresa minera 
estatal venezolana Minerva 
en enero. El miembro de 
la OPEP también podría 
ver expirar el 18 de abril 
los acuerdos comerciales 
petroleros recientemente 
restablecidos con Estados 
Unidos, a menos que se per-
mita a Machado postularse.

Washington inicial-
mente revirtió las sancio-
nes de larga data contra el 
país en octubre, condicio-
nando el alivio a un inter-
cambio de prisioneros y 
un acuerdo electoral entre 
Maduro y la oposición.

Los miembros de la 
oposición expresaron en 
ese momento dudas de que 
el presidente llevaría adel-
ante el pacto. En diciembre, 
Estados Unidos concedió el 

indulto a Alex Saab, un em-
presario colombiano y alia-
do de Maduro que se encon-
traba detenido en una cárcel 
de Miami en espera de juicio 
por un cargo de lavado de 
dinero, a cambio de 10 es-
tadounidenses encarcelados 
en el país sudamericano.

Maduro, que ha estado 
en el cargo desde 2013, fue 
reelegido para un mandato 
de seis años en una vo-
tación de 2018 criticada 
por la oposición, Estados 
Unidos y otros como en 
gran medida fraudulenta.

Apenas unos meses 
después de un deshielo en 
los lazos entre Washington 
y Caracas, el gobierno de 
Maduro dio un giro radical 
en febrero, cerrando una ofi-
cina de derechos humanos 
de las Naciones Unidas y 
arrestando a un activista.

Las encuestas realiza-
das por la encuestadora 
independiente Delphos en 
diciembre mostraron que 
el apoyo al presidente ha 
disminuido ligeramente, 
con un 25 por ciento de la 
gente diciendo que votaría 
por su partido socialista 
gobernante, frente al 30 
por ciento del año anterior.

El 28 de julio es el cum-
pleaños del fallecido presi-
dente Hugo Chávez, men-
tor y predecesor de Mad-
uro, quien murió en 2013.
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ing trial on a charge of mon-
ey laundering, in return for 
10 Americans imprisoned in 
the South American country.

Maduro, who has been 
in office since 2013, was 
re-elected to a six-year term 
in a 2018 vote criticized by 
the opposition, the US, and 

others as largely fraudulent.
Just months after a thaw 

in ties between Washington 
and Caracas, Maduro’s gov-
ernment did an about-face in 
February, shuttering a Unit-
ed Nations human rights of-
fice and arresting an activist.

Surveys by independent 
pollster Delphos in Decem-
ber showed that support for 

the president has waned 
slightly, with 25 percent of 
people saying they would 
vote for his ruling socialist 
party, down from 30 per-
cent in the previous year.

July 28 is the birth-
day of the late President 
Hugo Chávez, Maduro’s 
mentor  and predeces-
sor, who died in 2013.

Mission Council
Adult Services
Servicio para adultos
 154-A Capp St. 
 (entre las calles 16 y 17)
 San Francisco, CA 94110
 Tel.  415-826 6767
 Fax: 415-826 6774

* Nuestras horas de oficina son:
   de Lunes a Viernes de 9:00 a.m. 
   a 9:00 p.m  
y sábado de 8:30 a 4 p.m.
* Office Hours: 
   Monday through Friday 
   from 9:00 a.m. to 9:00 p.m.

Mission Council
Family Services
Servicios para familias
 
 Tel. 415- 864 0554
 Fax: 415-701 1868

* Nuestras horas de oficina son:
   de Lunes a Viernes de 9:30 a.m. 
   a 7:30 p.m. y los Sábados 
   de 7:00 a.m. a 1:00 p.m.
* Office Hours: 
   Monday through Friday 
   from 9:30 a.m. to 7:30 p.m. and 
   Saturday from 7:00 a.m. to 1:00 p.m. 

Concilio de la Misión sobre abuso de Alcohol

* Mission Council has been providing      
   substance abuse / alcohol treatment to 
   the Latino community for over 30 years
Services provided:
*  Spanish Speaking bilingual professional staff 
*  Confidential services 
*  We offer family, individual, and group   
   treatment 
*  Assessments and evaluations for dual   
   diagnosed clients.

 No one is turn away for lack of funds

Concilio de la Misión ha ofrecido el 
servicio de consejería en Abuso de 
Drogas y Tratamiento de Alcohol a la 
comunidad latina por más de 30 años
Ofrecemos los siguientes servicios:
* Personal profesional que habla             
   Español
* Servicios confidenciales
* Terapias a familia, individuales 
    y de grupos
* Evaluaciones sobre alcohol 
   y drogas
* Para clientes con más de un 
   diagnóstico: Abuso de drogas, 
   problemas de salud mental, SIDA, 
   o alguna otra condición médica.

No rechazamos a nadie por falta de 
fondos

Mission Council recibe sus fondos de 
Department of Public Health,  
Community Behavioral Health 

Services
*

Mission Council is funded by the
  Department of Public Health, 

Community Behavioral Health Services

Ofendedor DUI Habitual
DUI for Multiple Offender

Open 6 days a week

DUI PROGRAM FOR 
MULTIPLE OFFENDERS

Do you have multiple offenses 
of DUI (2 or more)?

Have you lost your driver 
license for more than one DUI?
Call DRY ZONE to help you to 

recover your license back.

415-920-0722 or 415-920-0721

definido por ley “ solicitud 
preliminar” o una “solici-
tud de desarrollo completa” 
mientras el elemento de 
vivienda de la ciudad no 
cumplía sustancialmente 
con la ley estatal. (Ver § 

65589.5, subds. (d)(S), (h)
(S), (o)(l ).) Esta disposición 
legal, conocida coloquial-
mente como el “Remedio 
del Constructor”, incentiva 
el cumplimiento de la Ley 
del Elemento de Vivienda al 
suspender temporalmente el 
poder de los municipios que 

no la cumplen para hacer 
cumplir sus reglas de zoni-
ficación contra proyectos 
de vivienda asequible que 
califiquen. https://www. 
gov.ca.gov/wp-content/
uploads/2024/03/2024-
0 3 - 0 4 - O r d e r - G r a n t -
i n g - P e t i t i o n s . p d f .
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a “complete development 
application” while the 
city’s housing element was 
not in substantial compli-
ance with state law. (See§ 
65589.5, subds. (d)(S), (h)
(S), (o)(l).) This statutory 
provision, colloquially 
known as the “Builder’s 
Remedy,” incentivizes 
compliance with the Hous-
ing Element Law by tem-
porarily suspending the 
power of non-compliant 
municipalities to enforce 
their zoning rules agairst 
qualifying affordable hous-
ing projects. https://www.
gov.ca.gov/wp-content/
uploads/2024/03/2024-
0 3 - 0 4 - O r d e r - G r a n t -
i n g - P e t i t i o n s . p d f .
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Para muestra de un 
botón se notó la exclu-
sividad que tenía algunas 
personas cercanas a Pala-
cios y de las mismas au-
toridades quienes fueron 
los primeros en retratarse 
con la Miss Universo sin 
tomar en cuenta e impor-
tancia el cariño y ternura 
de personas de la tercera 

edad y niñas que llegaron 
a ver a la nicaragüense más 
bella del universo haciendo 
caso omiso a sus peticiones.

Luego de ello se infor-
mó de manera general que 
no habría más ingreso de 
personas al local y tampoco 
fotografías, decisión que fue 
tomada por los organizadores 
del evento y autoridades de 
Miss Universo. No obstante 
los fans decidieron esperar 

la salida de Palacio quien 
abandonó el restaurante dos 
horas después y dejó un mal 
sabor al no saludar a las fa-
milias latinas que esperaban 
verla con anhelo aunque 
sea por unos instantes. 

Nota: Debido a la falta 
de espacio, este artículo 
fue recortado. Puede ver-
lo completo en la sección 
Arte y Entretenimiento en 
www.elreporteroSF.com.

offering an exquisite menu, 
provides its distinguished 
clientele with live music.

For this  month the 
bands offered are of vari-
ous genres ranging from 
salsa, bachata to the world 
of Jazz and flamenco.

0 3 - 1 5 - 2 0 2 4 :  E d -
g a r d o  C o m b o n  a n d 
t h e  H e  L a t i d o  B a n d .

0 3 - 1 6 - 2 0 2 4 : 

G y p s y  T r i b e .
03-22-2024: Individual.
0 3 - 2 3 - 2 0 2 4 : 

G y p s y  T r i b e .
0 3 - 2 9 - 2 0 2 4 : 

D a n n y  Y a r r i t u .
0 3 - 3 0 - 2 0 2 4 :  M a r -

co Diaz and The Train.
Presentations will be 

every Friday and Satur-
day from 7:30 to 10 p.m.

Cascal Restaurant is 
located at 400 Castro St., 
Mountain View, California.

CALENDAR from page 4
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